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över huvud. Förbundets organ, Svensk Fiskeri Tidskrift, 
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med råd och dåd. Även uppsatser av rent underhållande 
art komma ej att saknas. 
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V arje :Eiskeintresserad person bör läsa 
Svensk Fiskeri Tidskrift! 

Anmoda Edra fiskeintresserade vänner att ingå som med
lemmar i Svenska Fiskevårdsförbundet. 
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LIKSOM "ALBATROSSEN" FÖLJER FARTY- Efterfraga nedanstående märke hos 

GET BÖRA OLJEKLÄDERNA "ALBATROSS': Eder ha
nd

lande. 

::FÖLJA EDER PÅ FISKEFÄRDEN. 
Oljekläderna. "ALBATROSS" finnas i ,en 

mångfald utföranden. 

D e garanteras a, b s o l u t klibbfria. 

TiJlverkare: REGNKLÄDERSFABRIKEN 
NORRKÖ PING. 

MÄ RK 
Edra inplanteringsgäddor! 

Lämpliga märken erhållas på beställning 
hos 

. ~ 

ALBATROSS _ -~-~·• 

Ledig 

Obergs Juvelerare- & 
Guldsmedsaffär 

VÄSTERLÅNGGATAN 63, STOCKHOLM 
(Leverantör av fiskmärken till Kungl. Lantbruksstyrelsen l 

annon splats 

och giver alltså största driftsäkerhet till och med vid lägsta 
i Europa förekommande temperatur. Den har ett genom-
snittligt kaloriinnehåll av 10,500- 10,800 värmeenheter pr 
kg. och är därför i användningen väsentligt mera ekono-
misk än brännoljor med lägre kaloriinnehåll. 

- Levereras överallt i Sverige och Danmark. 

ALFRED OLSEN & Co., Göteborg 
Tel, Ryanäs 306 64. 306 65 Tel. Kontoret 336 30, 151 25 

F_iskevattensa··gare ! Men tao- råd från sakkunnigt håll i~nan ~i vidtager 
• d o V" d Eder till närmaste f1skodlmgsanstalt sa ana an • .. f ll 

F6rbättr r· k . eller fiskeritjänsteman. Tids~iften .. star garna 1 
• 

. a is tillgången genom tjänst med råd och upI,>lysn~~g~r for dem, som eJ 
•nplanteringsåtglrder. ha tillgång till sakkunmga ,ra givare. 



Postprenumeranter, 
som önska bli medlemmar i 

Svenska Fiskevårdsförbundet 
anmodas att 

med bifogande av prenumera
tionskvitto därom göra anmä

lan till sekreteraren, 

Dr STEN VALLIN, 
Drottningholm. 

SKAP 
såsom ... ii ~ och Notsllngor, sjöfär
diga t, patenterade Sänk- och 

Fl • ttelnar m. m. 

Priskurant gratis och franko. 

JON PAULSSONS 
Fiskredskapsfabrik. Delsbo. Tel. 37. 

SEFFLE 
RÅOLJEMOTORER 
Den ideali ska drivkraften för såväl 
fi ske- som frakt- och bogserbåtar 

Billiga i inköp och 
ekonomiska i drift 

Varf1aren har.ringång 
f,c/n/,,,. 111~c11/ i1g:,·. 

f.ä, r eller .re11art> 
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tillverkas av 

J. R. Ericsson, 
Instrument- & Metallfabrik, 
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Fiskåre! Kommissio när EMIL ~C1L.! o 

Stockholms Stads Fis •·- .E, 
ombesörjer fördelaktigast försäljningen av _dra 
fångster. Omgående avräkning och acsolut Telefoner: Växel ... 23 04 25 

Efter kontorstid ... 215465 reell behandling garanteras. 
Telegramadr.: "Medlaren" Va.ror avhämtas vid båtar och tåg. 

P~E~a& 
MARIN MOTORER TYP K 

1-cylindrig 3 1/2- 5 hk vid 800/1100 v/m 
2-cylindrig 7 -10 hk vid 800/1100 v/m 

En bi II i g men likväl 
gedigen motor, ekono
misk i drift och under
håll, pålitlig och lätt 
att sköta. 
Även för fotogendrift. 

A K T I E B O L A G E T P E N TA VE R K E N, GÖTEBORG 

Pris 50 öre. 
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Redskap för vinterfiske. 

Prislista gratis. <h1r1nr 
Lundgrens Fiskredskaps Fabrik 

Storkyrkobrinken 12. Stockholm 2. 

ak - 0[ • ikrn~i H 
SPORT~llTIKLAR 

m. m. 

Katalog P..ndes frflt. 

uEO fi h HA~T JAN 
H. ~- Konu~gens H~vleverantör. I 

. ybroga,an 1, S.ockholrn. 
-----

ch Mögel 
angriper ej det trii\·irke. som bestrukits med 

IMPAEGNOL 
Prospekt och närmare uppi. från tillverkaren: 

Fosfatbolaget, Stockholm 1 &. 

~ I:::~:~~~g;:~;,::lr~: 
~ insjö- och västkustlisk. 

OFFERERA! 

Lediga platser. 

f i1kerikoniulenmetattnin1!n 
inom 

Kalmar läns norra hushåll
ningssällskaps område 

sökes före 1 december 1935. 

Lön kr. 3,000: - med tvenne 
ålderstillägg om 250 kr. efter 5 
och 10 år. Reseersättning efter 
laga föreskrift. Tjänstebåt. 

Tillträde efter överenskommelse. 
Till förvaltningsutskottet ställd 

ansökan åtföljd av betygsavskrif
ter ingives till fiskeristyrelsen, 
Adr.: Solberga, Överum. 

RINFABIIIK 
A 

SKANDINAVIENS STÖRSTA 

rsproduktion 14 milj. kg 

Det sundaste, renaste och billigaste margarin köper Ni från oss. 

Endast i kooperativa butiker. 
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Om laxöringarna t Örebro liiizs bergslag. 
Av Nils Eckerbom. 

(Forts. o. slut). 

Jag tror alltså fast på strömöringens go

da framtid i våra vanliiga Bergslagsvatten, 

på en renässans av öringsfisket där. Ett 

länge fisktomt, e'ller praktiskt taget fisk

tomt, strömmande vatten har säkerligen 

lagrade näringsförråd. Där är stor::i. moJ

ligheter för en rkraftig inplantering att lyc

kas, varvid man givetv,is oftast når bättr2 

resultat om man kan sätta in en mycket 

stor mängd yngel på en gång i början än 

()m man, som jag nu i mitt vatten, var tvun

gen att plottra med mycket små kvantite

ter, år efter år, varvid de äldre ju gå illa åt 

e.fterkomlingarna. Vandringslusten hos de 

få kvarvarande öringarna i våra mellan-

svenska älvar är nu nästan borteliminerad 

ooh torde för varje ny lek bli allt mindre. 

Letken är mindre ansträngande än fö r de 
vandrande öringarna. Den synes icke heller 

efterföljas av någon stor utmattning, som 
låter "vraklax" driva med strömmen. Strörn
öringarna lämna nästan aldrig sina goda, 

skyddade höljor och härliga jaktmarker 

bland strömvirvlarna, där gäddorna hava 

ganska litet att säga till om. ~e~ dv~rg
formens livsenergi, <len maigres vald1ga livs

hunger, erövra och utnyttja nu strö~öring
arna de goda vatten, därifrån den storre ra-

sen förr fördrev <lem. . 
Man ibehöver vid strömöringsplantenngar 

.icke ha någon överdriven gädds,kräck hel-
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ler, tror jag. Gädda, aibborre och_laik~ hava 
ju i alla tider iunnits i våra ~a~hga ergs-
la O'sälvar men förr kunde onngarna det b I 

• d oaktat behålla hegemonien i de rmnan e 
vattnen. Jag tror alltså att den kan åte r
taga och behålla den m ot sina i strömm~_n
de vatten handikappade fiender ibland fis
karna om den nu blott får hjälp och tid 
att övervinna de t frukt ansvärda 5lag, SL,r.1 
cementdammbygO'andet, va ttenreglerandet 
och -tåndspöfi kandet en gång val' för den 
tidigare örinasra en. 

Med träget nattarbete i Bergslag,sälvarna 
ha vi lyaka ts få en hel del strömöringsrom 
- men alltjämt alldeles för litet - som vi 
kläckt i anstalt. 

Innan jag hade egna erfarenheter på om
rådet ansåg jag, förlitande mig på auktori
tativa uttailanden, nödvändigt bygga en 
uppfödningsdamm för öringsynglet, om ock 
fiskerikonsulenten redan från !början ställde 
sig tveksam mot ·lä.mpligheten av dammupp
födning av strömöringar. Jag byggde där
för vid Hammarby en uppfödningsdamm 

Lars Laurenius i pose. 

Två av öringarnas värsta fiender om vin
tern, kräftorna och uttern, ära likvisst nu 
försvunna i nästan alla bergslagsvatten. 
1Ien utan mänsklig hjälp går det givetvi5 
mycket, mycket långsamt för den minori
tet, öringarna dock nu ära i bergsla,_,.ens 
rinnande vatten, att med blott fridlys;ing 
återtaga herraväldet i strömmarna. 

Det vill ock till att man verkställer kraf
tigast möjliga inplanteringar, åtminstone 
om man vill se resultat i sin egen livstid. 
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och sedan jag kostat på mig denna utgift 
har jag odk alltjämt årligen där f.ött upp 
några tusen öringsyngel. Jag skall icke ut
förligare ingå på frågan om sådana da~
mars konstruktion, ehuru den frågan ~r 
alltför litet ventilerad, och !blott nöja rnig 

. tt dammen med att understryka vikten av a ·rr 
lägges så att man fullständigt behärskar _ti -

t undviker släpp och avilopp av vatten sam d. 
all "stämpling" med vi-rike i j,ordval1arna : 
det gäller mindre dammar. Det ligger sa 

nära till hands att använda sig av någon 
vattenförande bäck eller grav vid damm
byggnaden, men detta 1kan hämma sig fruk
tansvärt vid både ,högflod och vatten1brist, 
vilken sena re ofta även me,dför en äventyr
lig höjning av temperaturen. Det är många, 
som gjort sig kännbara förluster vid så 
bygg<la dammar, där man icke behärskar 
vattenflödet. "Stämplingen" är oilämplig 
vid smådammar av det skäl att uppföd
nin g.:id,1mmen ju står, och bör stå tom un
der , ntern, varvid kä·len fryser sönder den 
tunn 1 vallen, som på våren alltså blir porös 
av 'pipkrak"-bi·ldningar o. d. När kälen 
släpper, hänger jorden upp sig, mer eller 
mind:e, på stämplingsvirket, sjunker icke 
efte•· t;ll räckligt. Resultatet blir att vattnet 
börj1r skära igenom och när det en gång 
börj,,t "skära", veta vi hur det i regel går! 
En sntcl:111 damm blir aldrig tät och pålitlig. 
Den drager ständiga reparationskostnader. 

AnPorlunda ställer sig dock förhållandet 
i en htor och tung jorddamm, som aldrig 
full ständigt kälar igenom på vintern och 
där jordmassans större tyngd på våren tä
tar eventuel:l porositet. I "bäckdammar" är 
det med "stämpling" praiktiskt taget omöj
ligt förh indra det varierande och virvlande 
vattnet från att "skära". I en god jordvall 
måste givetvis förefintlig grästorv helt av
lägsnas i vallens grund före byggandet. 
Grästorven användes sedan till att kläda 
vallens alla sidor varvid man givetvis bör 
tillse att sidvalls- och starr-grästorv, som 
tål att växa under och i vatten, placeras på 
vallens fot å innersidan av vallen medan 
hårdvallsgrästorv placeras på vallens bryn 
och ytte r,sidan. Sådana små detaljer äro 
viktigare än man tror. 

:.Men intr,essantare än dammkonstruktio
nen, att här tala om är dook den stora frå
gan: dammuppfödni~,g av öringsyngel eller 
icke. Och där måste jag gå emot de lär
des åsikter. Al1I min erfarenhet nu tyder på 
att dammuppfödning icke är det bästa, åt-

minstone då det gäller strömöring. Och 
min kännedom om livets former i iivrigt i 
den fria naturen gör mig mycket betänk
sam mot allt vad <lammuppfödning heter. 

Rent ekonomiskt sett är den direkta ut
planteringen i fritt vatten till fördel för den, 
som har begränsade ekonomiska tillgångar. 
Man slipper dammlbyggnad -, underhåll s-. 
skötsel-, matnings-, och gödningskostnader
na, som alltid draga en bra sl ant om året 
förutom arbete och bekymmer, ärskilt om 
man icke själv bor på platsen. ~Ian kan 
ock uttrycka saiken så att man fö r sa mma 
penningibelopp kan på en gång köpa och 
släppa ut en c :a 5 gånger så stor kvantite t 
yngel på en gång om man låter bli damm
uppfödning. Och i ett från början jäm
förelsevi,s rovfisktomt vatten är detta en 
vinst att icke förakta. 

Dammuppfödningen ,blir dessutom alltid 
särskilt onaturlig för sådana fiskarter, som 
i fortsättningen skola leva i forsande vat
ten. 

Vi skogsmän veta numer att inga plant
skolors alster kunna mäta sig i konkurrens 
om livet med de självsådda plantorna i vår 
Herres stora hage. Plantsikoleplantoma 
växa upp alltför ,gynnade och skyddade i 
plantskolans ogräsfria, välgödslade jord, 
som tillåter även svagt frö, svag ras, att 
alstra stora plantor. De få för mycket sol, 
ljus och näring i ungdomen; deras år~rin~ar 
bli för ,breda i kärnan; 1benägenhet for rota 
och "vargbildning", dålig kvalitet, grund
lägges i plant,skolorna. K~~lite~en i ~irket 
efter därifrån uppdragna trad blir ~llt1d ~111-
derlägsen de självsåddes. Säkerhg~_n ~ro 
förhållandena analoga vid dammuppfodmn~ 

I De gynnsaimma förhållandena 1 av ynge. 
dammen möjliggöra att dumma, -~lena ~ch 

1 a··xa upp lika eller nastan lika fata ynge v ' 
>bra som duktiga och strävsa~ma. Ett -~ott 
utbyte vid damm uppfödning vill man g~rna 
aläd'a sig åt; men jag tror av nys~ angivna 
t:> J .. smttla mi,sstrogen skäl att man bor vara en 
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mot -adana "o-oda'' re ultat. Det goda re~ul
tatet beting<l ofta av för liten in~~tt_nmg, 
som tillåter ä \ en oduglingar och lattmgar 
att utveckla _ utan den nödiga kamp för till
varon. den " truggle for life", som beting~r 
i fort-attningen liv duo-lig iisk. Om afä blir 
för väl tillrättalaCTt i dammen sker där icke 
den erfonlerlig1 självgallring, naturen av
ser for allt. som skall vara livs- och fo rt
plantningsdug-lio-t. Fäderna ( och varfö r 

ehuru det blivit stort i dammen, gärna släp
pa sig med strömmen ned till lugnvatten. 
där gäddor och abborrar genast samla sig 
som måsarna kring skärgårdsångbåtar, där 
passa,gerarna kasta ut mat åt dem. Damm
ynglet har inga muskler, ,som gör clet möj
ligt för detsamma att hålla s~g kvar i ström
men, där ynglets naturliga plats är under 
uppväxten. Och att sätta ut <lammuppfödda 
årsyngel i småbäckar är det dummaste man 

Författaren fiskar. 

icke även mödrarnas) missgärningar häm
nas visserlio-en icke, som bekant, på fäder
na och mödrarna utan på allvar först i 3 :e 
och 4 :de leds avkomma. Om vi taga oss en 
titt på våra europeiska, degenererade stam
mar av bäckröding och regnbågsforell så få 
vi oss nog en tankeställare! 

Vid utsläppning i fritt vatten av damm
uppfödda öringsyngel har jag tyckt mig fin
na att de ha svårt reda sig i det strömman
de vatten, som de äro alldeles ovana vicl 
från den lugna dammen. Dammynglet vill, 
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Foto. C. A. Svensson. 

0 • l ·110 • h man alltjämt, nagonsm <:an ti ata sig e uru 
ideligen, hör folk, som borde veta bättre, 

1 • där auto-predika därom. Yn<glet sam ar sig 
matiskt i småhöljornas lugn- odh bakvatte~-

.. .. . f .. de så star Men är vattnet forut .onng,s oran k 
där alltid en i förhållande tiM höljans storle_ 

.. h.. kar s111 lagom öring, vilken suverant be ars fet 
hölja och på kort tid äter upp varet1daf ~ 

d h oer are från dammen nyutplantera oc 
kusin eller yngre syskon. d t är 

h .. att e Nej, min erfaren et sager . i fritt 
bättre sätta ut öringsynglet direkt 

• 

• 

vatten från kläckningsanstalterna, så fort 
det förtärt sin ,gulsäck och lärt sig simma 
anständigt. Naturligtvis måste dock den
na utsättning ske med yttersta omsorg. De 
små ynglen måste "gömmas", några här och 
några där, i lagom strid ström och vid lag
om stenig strand; där har ynglet en under
bar förmåga att omedelbart leta upp var 
sin lilla välskyddade ,plats, varifrån det fin 
nes massor av små ,springor att kunna pila 
igenom vid .fara och varifrån det, när kraf
terna ökat, kan göra små pilsnalbba excur
sioner i omgivningen. Här får det den na
turliga födan och den naturhga träningen 
för sitt strömvirvelfyllda liv, redan fråin 
början. Naturligtvis gäller det här som vid 
all yngelutsättning i rovfisktomma eller 
nästan rovfisktomma vatten att man når de 
bästa resultaten med möjligast stora utsätt
ning redan från !början innan tidigare ut
planteringar fyllt vattnet med rovgiriga 
släktingar, allt under förutsättning att fö
dotillgån,gen är tillräcklig. Ju tätare örings
beståndet är i en älv desto mindre %-tal 
årsyngel kan klara sig efter utsättningen. 
}len detta är ett axiom, som gäller om möj 
ligt än mer för det <lammuppfödda ynglet. 

I 6 år har jag nu årligen i Järleälven ut
satt allt öringsyngel, jag kunnat få av lämp
lig ras. Men j.ag har ock tyvärr varit tvun
gen att 'blanda rasen för att i min livstid 
skaffa öringarna hegemoni i älven. En 
milslång, förut öringstorr. <ilv, kräver mån
ga hundra tusen om ioke n. \lioner yngel in
nan den blir fylld. J,ag har därför snålt 
tillvaratagit all rom jämväl från enstaka 
insjööringar, jag lyckats få från Vättern el
ler andra större bergslagssjöar. För att 
borteliminera vandringslusten har jag, som 
visst nämnt är, !befruktat dem med ström
öringsmjölke i förhoppning att åtminstone 
25 % skall brås på sin ädle och stationäre 
bergslagsfader. 

Sedan 1930 har jag sålunda Järleälven insatt: 

1930: 50 st. 2-4-åriga vilda småöringar 
från bergslagsbäckar, 

1931: 15 st. 2-4-åriga vilda smaonngar 
från bergs lagsbäckar samt 3.750 st. 
nykläckta öringsyngel, 

1932: 817 st. vildöringar, 6.000 st. nykläck
ta öringsyngel, 1 tigerfisk (present 
av Emil Dahl), spontan korsning 
mellan amerik. bäckröding och hergs
lagsöring, och 10 st. märkta, äldre 
strö,möringar, 

1933: 3.000 st. dammuppfött öringsyngeI, 
919 st. 2-4-åriga vilda småöringar fr. 
bergslagsbäckar, och 20 st. märkta 
strömöringar (1-4,5 kg.) från bergs
Jagen och Vättern. 

1934: 4.000 st. damm uppfött öringsyngel, 15 
st. märkta insj ööringar från skilda 
vattendrag, 20.000 st. nykläckt örings
yngel från Norra Dalarna (Idre). 

1935: 8.000 st. nykläckt öringsyn.gel från 
bergslagen, 5.000 st. <lammuppfött 
nykläckt öringsyngel från bergsla
gen. 

S a m m a n 1 a g t: 1.801 små vilda örin
gar från bergslagsbäckar, 1 tigerfisk, (2 
gånger återfångad), 45 stora märkta öring
ar från olika vatten, 12.000 <lammuppfött 
öringsyngel, 37.375 nykläckt öringsyngel. 

Den värdefullaste insättningen har givet
vis varit de 1.800 småöringar, som bergs
lagspojkarna fångat åt ,mig. De stora 
öringarna ha säikerligen gjort huvudsakli
gen skada på stammen. Men de ha varit 
intressanta att ha. Samt stimulerat mina 
,kompanjoners intresse för saken. Något 
som man också måste ta hänsyn till! 

Utöver denna inplantering har jag ock 
insatt 1.000 st. ensomrig bäckröding och 
14.000 nykläckt harryngel, som jag fått i 
present av Helge AHvin i Koviken och an
dra välvilliga tillskyndare. 

Det roade mig pröva !bäckrödingen ehuru 
jag hade föga hopp att inplanteringen skul
le lyckas. Den utsattes 1931 ?å de voro 
ganska ensamma på utplantermgsplatsen. 
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Jag metade upp några "till på eende" på 
hö ten _amma år. De vägde då i genom-
nitt 1 hg. Aret därpå, allt å 1932, funnos 

de talrikt i precis amma trakt och vägde 
2 a 3 h . 1933 års varma sommar och låga 
vatten krämde dock bort <lem. Jag fick 
'blott en enda på 2% hg. ett hundratal me
ter från utsläppning platsen. edan dess ha 
de varit for nmna i älven, men ry,ktesvis 
har ja<Y hört att '' iolk" fått bäckrödinga r i 
åmynningen till den 2 mil nedanför liggan
de _jön \\ äringen. Bäokrödingen gjorde 
sålunda ingen _ucces i Järleälvens relativt 
<Trunda och varma vatten. Aren 1933, 1934 
och 193 ~ voro d(Jck alldeles osedvanligt va r
ma och ,attenfattiga samt ogynnsamma för 
denna kallvattenfisl·. 

IIarrarna in -a ttr 1932 och 1035. 1933 
:i ka<le ja<Y en atwustikväll upp en, som tor-

e \ ägt C :a n~ h~. Sedan hava de icke vi
<;~ t ~irr på krok. :.\Ien jag har anledning tro 
att de iinntis k\·ar tiil nå_~ot litet antal och 
år fa '-t hesluten att fort~dtta inplanteringen 
så snart jag- blott kan få harrom igen . Och 
det har jaf: o-ått i författning om. Blir bara 
relg-e Allvin icke sjuk igen till harr1eken 
så skänker han mig åter harrom från Vät
tern. Från annat håll har det hittills visat 
sig omöjlirrt få harrom. Jag har fått mån
ga löften om harrom, men intet, som in
friats. mer än från den gamle 70-årige Vät
terfi ·karen. som måste segla ett par till tre 
mil och ligga ute i sin koja på Rökneöns 
skär i flera dagar för att i bästa fall få 3-
4 t. lekharrar. Det är en stilig, gammal 
herre, denne enkle fiskare! 

Och nu till re ultatet, som avslutning på 
-denna vidlyftiga skildring. I fångstsiff ror 
ter det ig ålunda : 
1930 tilläts intet fiske, 
1931 

1932 fångst av 25 öringar med en 
sammanlagd vikt av c :a 5 kg., 

1933 tilläts fångst av 150 öringar med en 
sammanlagd vikt av c :a 30 kg., 
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1934 fiskades 320 öringar med en samman
lagd vikt av c :a 100 kg., 

1935 fiS1kades 350 öringar med en samman
lagd vikt av c :a 130 kg. öring i en 
älv, som 1930 var nästan fis.kt om. 

Jag anser själv att det är ett glänsande 
resultat, som vida överträffar min,t allra 
vildaste förhoppningar. Räknat i pengar 
betalar sig ju icke detta fiske. Men jag be
dyrar att jag och mina kompanj oner om 
fiskekostnaderna anse oss ha fått full valu
ta ändå, redan nu. Kväll efter kväl l h1 r jag 
under de två näst sista somrarna ut.t11 an
strängning, när jag så velat, fyllt min fis ke
korg med feta öringar. 1935 års ~ immar 
har varit ,ganska ogynnsam på gn1nd av 
torka och vattenbrist, som försvårat fi sket. 
J ag har alltid metat med relativt st 11 ra flu
gor och min egen medelvikt per fån r1. d fisk 
ligger omkring 4-5 hg. Kompan irin ern a, 
som från början väl hade sett ett /1ugspö, 
men icke mer - som tur var för r'-- ten -
ha blivit inbitna flugfis1kare, som rL • rn äro 
ganska skiokliga, samt trägna och e tusias
tiska. De äro flitiga: 2 a 3 kvällar i veckan 
tilllbringa de nu vid älven under öringssä
songen. För dessa skrivkarlar och innehus
arbetare är denna vackra sport vid den 
jungfruliga älven nu som en uppenbarelse 
av Guds godhet mot ,stackars stugsittare. 

När öringen "stiger" i vackra sommar
kvällar formligen kokar vattnet rikare än 
jag sett det i något jämtländskt vatten. Det 
finnes nu åter ett öringsförande, rinnande 
vatten i Bergslagen. Och när vi under h0s· 
ten 1934 sökte efter romfisk i Järleälven, 
fiskeri/konsulenten och jag, sågo vi redan 
utöver ensta,ka leköringar ett myller av de
ciimeterlånga och något större strömöringar 
i de delar av forsen, som vi döpt till "harn
kamrar" och där vi just icke beräkna: att 
det utplanterade ynglet skulle finnas. -

b .. • redan Den naturliga lekens frukter oqar 
svälla till rodnande mognad. Ske allt~,L 

1 

Framgången i Järleälven har givetvis loc
.. re kat mig till nya försök, och detta i st0r 

• 

• 

Våra fiskars namn. 
Av Erik Modin. 

i ha vant oss att anv,ända ord och 
namn ,utan att ha reda på derais egent
liga :betydelse. Men denna är å. mån-

ga fa ll, för •att icke 1säga aUa, av st,ort 
intress,e att känna till. Namnet uttrycker 
oftast väsentliga ,egenskaper hos det i frå
ga varande föremåliet. Man har g.enom ett 
ord ve1at uttrycka någon eller några ut
märkande egenskaper ihos föremålet; ordet har 
upprepats av en dler flera, och ,så har det 
ko,mmit att .så att säg.a ·s,te1na t~ll en f.ix be
nämning på detta, blivit vad vi kalla ett namn. 

Många av våra djurs namn, även fiskars, 
äro uråldr,iga och kunna tydais endast ge
nom forskrnin1ga,r i de språk, variifrån vårt 
eget stammar eller detta fått förbindelser 
imed under tidernas lopp. Såfonda gå mån
ga av namnen tillbaka på in1doeuropeiiska 
språk eller de german~ka folkens nu utdöda 
urspråk; andra äro närmast att h1ärleda från 
grekiskan oc1h latinet, från vi,l.ka språk de 
förm edlats till oss av den äldre litteratu-

vatten och större skala, nämligen i den stol
ta, breda Svartälvens ock kallad Gull
spångs- eller Lekälvens mäktiga flöden, där 
en gång Skagerns och Vänerns underbara 
rödkö ttiga jättelaxöring steg upp till vanda 
lekplatser i obundna, väldiga forsar, ännu 
under järnets sista tidsålder i vår barndoms 
tid. Jag har arrendet i min hand, och 
öringsbeståndet, som nu finnes i Järl. älven, 
skall få hjälpa till att restaureo ett nytt 
öringsvatten i Bergslagen. 

Men det är nu verkligen en annan histo
ria, ett nytt stort äventyr, som väntar med 
nya frågor, nya prOiblem . 

ren; åter andra äro komna till oss från folk 
med vilka vårt på annat sätt haft beröring: 
såsom t. ex. genom varubyte. 

Nästan aJ.ltid hava namnen under denna 
sin vandring fol•ken emellan förändrats t,ill 
sin yt.tre form, även om grundbetydel,sen 
kV1arstår. Den store nydanaren på natur
vetenskapens område, Linne, skapade, som 
bekant, en enhetlig nomenklatur eller för
teckning på naturföremålens, en•kanner,li
gen djurens och växternas namn, och an
vände sig därvii,d av latinet, de lärdes ge
menisamma språk den biden. I ej siå få fall 
upptog han därvid även gamla svenska 
namn, som latiniserade,s och sålunda inför
livades med hans namnregister. Linne led
des vid sina namngivningar av den grund
sats, han anger i sit-t berömda tal i Upp
s,ala domkyrka, då han nedlade sitt rekto
rat år 1772: "Saken", säger han, "kommer 
därpå an, att var sten och växt och djur 
skall .själv säga en okunnå,g sitt eget namn, 
så att det .ska,ll förs1:ås. av alla, .som lärt 
språ.iket ... då man sedan kan J.ä•s,a natur.ens 
bok ,så lätt, .som någon ,annan traktat." 

Han syftar härmed på de Ja tiinska sfakt
och artnamnen, som i sin korthuggna form 
inry.mde det for föremålet mest karakteris
ti,ska och a vsågo att ernätta förra tiders 
},ånga beslkri.vniingar av de enskilda natur
föremålen. 

Men vad han säger kan tillämpa ock
så på de sedan gammalt brukade inhem
ska namnen. De äro i ,a l,l sin korthet ut
trycksfulla, de ha mycket att säga oss om 
de djur och växter och andra naturföremål, 
på vilka de peka, om deras utseende, lev-
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nadssätt, o. s. v., när man blott besinnar 
och förstår ordens innebörd. 

De flesta av våra svenska djur och växt
namn äro mycket gamla. Om betydelsen 
av ett och annat av orden är man ännu 
ovis . At killiga ha sitt ursprung från se
nare tid, ja t. o. m. vår egen. Namnb,ild
ningen är icke avslutad. Bland vår allmo
ge fortgår den alltjämt. Var helst denna 
ännu fort-ätter att "läsa i naturens bok", 
den stora outtömliga kunskapskälla, varur 
ock å Linne å flitigt lä te, ser den nya si
dor av naturföremålen, som fängsla dess 
uppmärksamhet och ge upphov tå.11 nya 
namnbildningar, stundom därför, att man 
icke känner redan förefintliga. Först i och 
med bokbildningen upphör denna nybild
ning av namn - men tyvärr därmed också 
det levande studiet i naturens mångskiftan
de och till iakttagels.er eggande värld. Man 
aktger icke som förr på vad man har fram
för sig för att Iära känna det och framhålla 
sina iakttagelser för andra, man vet, att "det 
står i böckerna" och nöjer ig därmed. 

Efter denna överblick övergår jag nu till 
F rklar.ingar av våra fiskars namn, därvid 
jag tlock må te inskränka mig till de mera 
allmänt kända och brukade namnen, särskilt 
va<l angår de många hav f i karna kring våra 
kuster. Åt uppteckningen och studiet av dju
ren- folklio-a namn i ven ka land kap har 
förf. ägnat flera tiotal av år, men att närmare 
gå in på vad därunder ammanförts är icke 
möjligt i denna uppsats. 

Ordning-följden är i enlighet med "De 
venska ryggrad djurens ve ren ka pliga namn" 

av Einar Lönnberg. För många namnförkla
ringar har jag haft stöd i Hellquist, "Svensk 
etymologisk ordbok". 

Abborrliknande fiskar. 
Snul_~ra. X amnet av fiskens uppsvälda läp

par; harledes från ett antaget fornnord. ord 
snult, tryne. En art bär ju också namnen 
''berggylta" (gylta, sugga) 1. "berggalt". 
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Abborre. E-tt fiornnoro. ord, sammansatt av 
en rot i indoeur. ak med betydelsen spetsig, 
>0ch ordet borre, besl. med borste. Namnet 
har avseende på ry,ggfenans vassa strålar. De 
folkliga namnen åbbarr, abbur o. s. v. äro dia
lektformer. Linnes lat. sfaktnamn Perca be
tyder 'den fläckiga' och avser de mörka fläc
karna på sidor och ryggfena. 

Gers. Denna fisks namn är sannolikast ::ttt 
sammanställa med isl. geirr, spjut, och syftar 
på de ,vassa fenorna; sålunda = 'tagghsk'. 

Gös. Namnet sammanställes dels med ty. 
giesen, utgjuta, dels med isl. gi6sa, brusa, och 
skulle då avse denna fisks vana att vid sitt 
framgående i vattnet spruta ut sådant ur mun
nen. 

Makrillfiskar. 
Makrill. Detta namn anses utgå från ett 

!holländskt ord makerele, som betyder kopp
lerska och syfta på, att makrillen tros ledrt 
stimmen av sillhonor till hanarna vid fort
plantningstiden. 

Tonfisk. Namnet är ett låneord från gre
kiskan ( thynnos) av obestämd betydelse. 

Flundror. 
Flundra. Det är denna fisks kroppsform, 

som gi,vit den namn; detta är ett germ. ord 
med betydelsen 'den flata'. Artnamnet spätta 
(rödspätta) = 'den rödfläckiga' av ett gam
malt sv. ord spätta, fläck. Linne kände den
na fisk även under namnet rödspotta, vilket 
ännu höres på åtskilliga orter; det utgår från 
ett ord spott också med betydelsen fläck. 

Piggvar. Namnet, sammansatt av ordet 
pigg, spets, och var = varv, rundel, har avse
ende på den runda kroppen, försedd å ena si
dan med pi1ggar. I Bdhuslän (Gåsö) har forf. 
också upptecknat namnet med formen pigg
varv. 

Smörbultar. 
Smörbult. Fisken fet och kroppen trind' 

bult-formig, varav namnet. 
K ungsfisk. har sitt namn av den cinober" 

• 

• 

röda färgen ( erinrande om den röda kungs
manteln). Släktnamnet Sebastes, fr. grekis
kan, = 'den präktiga' häntyder på detsamma. 

Simpa. Okänd betydelse. En art, Cottus 
poecilopus, fläckfeniga simpan, benämnes 
"lakatrubb" (Norrland). 

Knorrhane. Namnet av det läte, denna fisk 
ger ifrån sig, när den tas upp ur vattnet -
ett slags knorrande eller grymtande; detta lig
ger också till grund för ett annat namn på 
den: "gnoding" (av isl. gnyda, knorra). 

Strupfeniga fiskar. 
Fjärsing. Namnet betyder 'den brokiga' 

och har sin grund i de mångfärgade ränderna 
på fjä rsingens kropp. 

Marulkfiskar. 
Ulk . Namnet betyder 'paddfisk', på grund 

av det stora huvudet oclh gapet, som erinrar 
om paddan ( ty. ulk). 

Mju~feniga fiskar. 
Kolja. Den (kol-) svarta fläcken ovan 

bröstf enorna har gett denna fisk dess namn. 
En follkfabe l i Bohuslän ,är, att den skapats 
av Fan, och <le svarta fläckarna äro märken 
efter hans fingrar, då h~n satte den i vattnet. 

Torsk. Denna fisks beredning, tor-kningen, 
ligger till grund för namnet; = 'den torra' fisken. 

Vitling N a t •• d O 
• 

· mne ar ett av e manga f1sk-
~amn, som hänsyfta på färgen, = 'den vitak-tiga' fisken. ' 

. Sej. Denna fisks namn synes vara av nor
dislct ursprung, men dess betydelse är ej känd. 

Lake. Namnet, som är ett germanskt ord, 
betyder 'den slemmiga' fisken. 

Tobis Detta t· k •• • o o · • 1s namn ar 1 sa matto egen-
domligt, att det härleder sig från ett mans
namn, Tobias, vilken i G. T. (se Tobias 

boks 6 kap.) berättas hava med en fisks hjär
ta, lever och galla botat sin brud S ch old . ara o a nga fader Tobias. I någon gammal 
legend har denna fisk utpekats. Det stäm
mer dock ej med den bibliska berättelsen vari 
talas om "en stor fisk". ' 

Multen. Namnet betyder 'den tjockläppiga' (jfr mule). 
Spigg = "den med piggar utrustade" (j fr spik). 

Gädda. Denna fisks namn är att tolka: 
fisken med "den spetsiga nosen" ; möjligen 
har det ock avseende på de långa, vassa tän
derna ( j fr ordet gadd). Det latinska släkt
namnet Esox betyder "den matfriska". Av 
en latinsk förf. kallas också gäddan med rät
ta "havets varg". Gäddlhanens namn: påta, 
av dial. ordet påta, stöta till, av beteendet 
mot honan under leken (Härjedalen, Jämt
land) . 

Al. Sannolikt betyder denna f i ks namn 
'den ormlika'; härledningen dock omtvistad. 

Karpfiskar. 
Karp. amnet antas vara av sydeuropeiskt 

ursprung; närmast ha vi fått det från tyskan; 
dess betydelse oviss. 

Ruda. Betyder 'den röda' (jfr isl. raudr 
röd). Binamnet "karussa" är av baltiskt ur
sprung. 

Sutare. Egentligen = "skomakare". Nam
net bildlikt med tanken på fiskens mörka, van
ligen svartbruna, .becklika färg. Binamnet 
"lindare" betyder "den mjuika" (j fr ordet 
len). 

Kvidd. Möjligen av kroppsformen = "li
ten", "trind" (j fr dialektordet "kvadd", litet 
barn). Binamnet elritsa sannolikt av den röd
gufa färg hanarna få under lektiden på våren 
(i så fall av ett föt. elo, grågul, rödgul). Ett 
annat binamn, alkuva, liksom också namnet 
äling, torde sammanhänga härmed och med 
tiädnamnet al ( Alnus), vars bark som bekant 
färgar rödgult. Ej ,gärna, såsom Hellquist 
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•• , 0 o-n1nd av att fisken med förkärlek antar. pa::, 
uppehåller ·ig mellan alarnas rötter". Kuva 
yftar på den runda, lik om hoptryckta kropps

f~rmen. Knappast någon av våra fiskar har 
å måno-a olika namn i folkmålet om denna, 

för många för att här h.--unna kär kådas. 
Stäm. annolikt = "den styva, fasta" (av 

isl. ste-cna, styvna); jfr binamnet stäfling 
Värmland), sträfling (Dalarne). 
Id. "Den gfan_ande" (av en ieur. rot aidh 

glänsa) med avseende på den i mässingsgult 
stötande kropp färgen. Linne kapade av det 
~ nnska namnet det latiniserade artnamnet 
id;•s. 

Fä.rna (bre<lpanmd id) . . :_Tamnet hänför sig 
ti!i ett german kt ord, som betyder mörk, så
ledes 'den mörkfärgade'. 

jfört. Enligt Hellq\ ist möjligen = 'den 
g än~ande'; enligt en annan tolkning = 'den 
korta• ( i så fall a \' isl. r,zurti kort) . J fr be
nämnjngen "mörtpinnc". 

Sar..•. Förmodligen = :den röda' (av ett in
doeur. färga j sorblzo). Jfr tyskans "Rotau
gl!" och dialelktnamnet "rödfena". (Småland). 

_ • sp . • y arnnet är att härleda från trädnam
net asp, vars bark, grå eller blåaktigt grön, 
fiskens rygg liknar. Linne har av det sven
ska namnet bildat artnamnet aspius, sedan 
upptaget som namn för släktet. 

Lö_ia. • -amnet bdyder den silverglänsande' 
(jfr. isL lcygr., glans). 

Vimma (vimba). Anses Yara ett låneord 
från finskan ·'<1im pa' med outredd betydelse. 
~ -amnet har a\· Linne latiniserats som art
namn. 

Björkna. Även detta namn är att förklara 
med ett trädnamn = 'den ljusa' (1björkfärgade). 

Braxen. Betydelsen av namnet är 'den glan
sande' ( utgående från ett forngermanskt 
brehwan glänsa). 

Faren. Hellqvist vill härileda detta namn 
från det lat. fario och antaga det liktydigt 
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med "forell", sålunda = .'den spräckliga' 
Detta synes <look oförenligt med fiskens ut
seende. 

Sillar. 

Sill. Ordet anses utgå från ett germanskt 
ord med betydelsen 'fiskyngel', småfisk. 

Strömming. Namnet är ett avledningsord 
av ordet ström. Sålunda = 'fisken som går 
fram som en ström' - i täta stim eller va
dor ( ?). 

Sardin. Benämningen från Sardinien, vid 
vars kuster denna fisk fordom myoket fång
ats. 

Laxfiskar. 
Röding. Namnet av färgen, = 'den röda 

fisken'. En dial. form "rör" utgår . frmast 
från no. rr/)yr med samma betydelse. Hanen 
heter i Härjedalen "sjive", sannol. "" dial.
ordet sjive, ränna av och an ( omkr:ng ho
nan i lektiden); honan benämnes "rä;na", d. 
v. s. ·'romfisken' (av rogn, rom). 

Lax. En1igt Hellquist ett ge 1.-slav. 
ord av -Olkänd betydelse. Dock enl. F ::i fe r av 
göt. ordet laikan, springa, hoppa, sål. == 'den 

• I ''I x"· hoppande'. Hanen benämnes 1 Norr • • a ' 
i lektid "krok" ( av underkäkens fo rm) ; ho
nan: "logga" dler "lagga", väl. = 'den som 
·lägger' (rommen). 

Öring (laxöring). Namnet av är, _sten· 
grund; sål. = 'fisken som (särskilt i le~d1den) 

- , c·· ) Börting ett h~ller si,g på stengrund orar . 1 

b • •· , färgstarka norrl. dialektord = 'den Jarta, .. 
d ) Oclda ( forr (av fsv. bjart, starkt lysan e · ller 

som särskild varietet av lax e .. antagen o . d .. I l) har-öring men väl endast sadan 1 lek ra < ' z I Nam· ledes (arv Noreen) från no. ok, ynge • 
net skulle då beteckna yngre lax(?)· 

år tillba· Forell (bäoköring). Detta namn g .. k 
1 'sprac • ka på en sanskr. rot med be,ty~e sen Norr· 

li,g' alltså = 'den spräokliga fisken. I ·rr ' d ehåller Sli, land: "stenbit", väl ,av att en upp h i sin 
bland åarnas och bäckarnas stenar oc 

• 

• 

mörka dräkt själv ser ut som en stenskärva 
(bit av sten). 

Bäckröding. Namnet övers. av lat. Salveli
nits fontinalis ( salvelinus = röding; fons. = 
källa [Bernärk jämtl. benämn. käl/ax!] bäck). 
Rödingart, på 1890-talet av godsägare 
Conrad Hammarstr-öm införd från Nord
östra Amerika; numera vitt spridd i vårt 
land . Färgdräkten över·ensstämmer dock 
icke synnerligen med vår svenska rödings. 

Regnbågsforell. En laxöringsart s•amtidigt 
mpd den föregående arten hit införd från 
västra Amerika. Namnet berecknande för 
den mångfärgade dräkten. 

. ·vars. Denna fisks namn är dunkelt till sitt 
urslJPUng. Det har antagits (av Noreen) be
t} t:.i 'den smala'. (Jfr nor, trångt sund). Ett 
på .-,amma egenskap syftande fisiknamn är 
"sm:iling" ( om siklöjan). 

.' • llrr. Enligt Hellqvist går namnet tillbaka 
på ~n sanskr. rot med betydelsen 'svart'. Väl 
he1Le från isl. adj. her, grå, sålunda = 'den 
gråsi·ymliga' fisken. J fr ty. "Asch": den 
asl· ·argade. Det lat. släktnamnet Thymallus 
(:'Jilsson) har den fått på grund av den doft 
och smak av timjan (lat. thymus), den besitter. 

Siklöja. Om denna fisks namn se under löja. 
Den har många lokalnamn. Bland norrländ
ka må nämnas: "blåsill" (Tåsjön), "rapoxe" 

( Gran inges j-ön m. f1 orter), "russing" 1. "rös-
ing" (Dalarne; Härjedalen) och det förut 

nämnda "smäling" (Jämtland). Beträffande 
namnet rapoxe, som kunde förmodas ha finstkt 
ur prung, har upplysts (prof. Karsten), att så 
ej är fallet. Men namnet torde medförts till 
Sverige av inflyttande svens'klfinnar. I östsv. 
dial. (Finl.) har det formen rapp-ax (Ven
dell, ordb.) Betydelsen oklar. 

Sik. Ett germ.-slav.-baltiskt fi knamn. En 
forskare (Solrosen) antar det vara lånat från 
ryskan, med betydelsen 'den hoppande' fisken. 
I så fall skulle det syfta på denna fisks bete
ende under leken eller i den . k. "rocktiden", 
då den springer i vattenytan för att fånga de 
på vattnet fladdrande sländorna ('rocken') . 
De olika arterna "storsik", "näbbsik", "grå-" 
odh "blå-sik" ha sina namn av ut eendet. 

Störfiskar. 
Stör .. Av olika tydningar av namnet ynes 

den från fornhögtyskan stiuri, tor, antagli
gast: sål. = 'den stora fisken' . 

Hajfiskar. 
Haj. Namnet troligen från ett urgerman kt 

ord med betydelsen 'spetsig', yf tande anting
en på hajens kroppsform eller de skarpegga
de, spetsiga tänderna. 

Rockor. 

Rocka. :Namnet = 'den skrovliga'; av ett 
germ. ord rauk, skrovlig. J fr. gott!. "rauk" och 
eng. rock, klippa. 

Rundmunnar. 

Nejonöga. Namnet betyder 'den nioögda' 
fisken; efter gälöppningarna på halsen, vilka 
uppfattats som "ögon" ( egentligen är det 
blott 7 sådana. J fr eng. "seveneyes") . Larv
formen benämnes "linål" av att den gärna 
uppehåller sig där lin sänkts till rötning. 

Förklaringar: fat. = latin; ty. == _tysk; is~. = isländsk; G. T. = Gamla Testamentet; 1eur. = mdoeuropeisk; no. = norsk; f ~- = fornsvensk; slav. = slavisk; san kr. = sansknt. 
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Gösodling i Stockholms Ian under åren 1933-35, 
Av Axel Sundin. 

'L r ån och med år 1933 ha r toc'kh olms J I län in jöfi kareförening bedrivit gös-
odling i en härför anlagd damm och 

ynglet sedan utpkmterats i Måla ren. Av in
t re se torde därför vara att höra li te t när
mare härom. 

Dammens anläggnino- 1ha r beko ta t s a v s. 
k. ,bensinskattemedel. Likaså Jess årliga 
arrende och drift. Då det blev ifrågasatt 
att ben in. kattemedlen för 1fa1arens vid-

Vid Brom seby i Össelby-Garn socken fa nn 
man sedan ett område där en damm kunde 
a nläggas, och då såvä.il ägar,en som arren
dat,orn till Bromseby ej visade sig ovilliga 
hä r t ill, uppgj ordes saken. Avståndet till 
Miäla ren är mellan 4 ,och S mil. Ovanför 
Bromseby gå rd ligger sjön Tärnan , mycket 
god oligot rio f S'jö, rik på sårväl fis k som 
kräftor , alltsammans a v hög kvalik Strax 
intvll sjön är ett fa ll, vid vil'ket siväl &åg 

Gösdammen avtappad. 

~omm.anide skulle användas till e n gösod
lmgsdamm, sökte man fö r st e,f ter lämplig 
plats i Mälarens omgivninga r , men på 
grund av spricklera måste man gå ifrån den 
tanken. Och samtidigt kom man underfund 
med att lämpliga platser för gösdammar ej 
äro så många. Där de finnas , är det ofta så 
~ycket annat som lägger hinder i vägen, t. ex. 
agarens ovilj a att upplåta marken o. s. v. 
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som kvarn äro uppförda. Nedom fallet vid· 
g.a r terrängen ut sig till en äng som genom· 
flyt,es av ån från Tärnan. Denna äng b:_u· 
kas som åker, och erhöll s ti ll stånd att .a:;:. 
av arrendera 1 hektar som invallades pa ~ 
sidor, med en s,ida m

1

ot ån. På den fjäf
d
e 

sidan var en naturlig slänt. Från sj ön, c:a 
250 m., lades en rörledning av 4 turns ce· "re mentrör som utmynnade i dammens 

0
" 

• 

• 

• 

del, dä r såväl filtreringsappa ra t som kläck
nings1låda anbringades. Den senare så kon
struerad .. a tt ej iglar eHer andra skadliga in
sekter gar~a kunna ,komma in. Avtappnin
gen sker till den föribifly tiande ån, o~h li o-
ger dammen alltid avtappad då ej r l)m e11:r 
yngel finnas där. 

Da mmen ä r så gj ord a tt åkerj orden så 
myc~et som m ö~~igt sparat s till betesplat
ser at ynglet. Langs valila rna gå djupa ka
n~• ler av c :a 2 m eters -b redd ; dessutom nå _ 
ra öppna diken i dammen. Vattnets störsfa 
djup är 1,75 meter. 

En laSl gös färdig att avgå till Mälare~. 

P rindpen r · .. dl. . or g oso mg,en är den vanlio·:i 
Vi~ g.ösrommens ankomst - i slute t : v ma3 - ig ·· t r ensa tes avloppsmunken och på·-
s ap~e,s vattnet från sjön. Rommen place-ras i kläck • lod 0 f nmgs a an som pa en kort stund 
ylles med vatten. Under tiden som rom-

men kläckes, 8-14 dagar, beroende på va·t 
nets temperatur, fylles dammen till en v~ss 
g rad. I den mån som ynglet framk • . c1· omrne1 o Jer det med strömmen ut i dam 1 .. 

1 

d t d fo men, c a r e se_ an ar vara kvar i c :a tre månad,=, eller tills i början av septembe do d _r ,. t r, a amrrF•J~ ~ppas och ynglet transporteras på la Ll-,1·1 t 11 M··1 
L. 1 I a aren. Innan gösrommen insätte, har dammen • 0 b • • . va r3e a r , eretts genom gcids-

lmg ~-krea turs~öds.el ) och harvnin g på sam_-. 
ma satt som till sådd av säd. 

Dammens ekonomi • ter ig på fö ljand<-' sätt: 

Ar 1933. 

Utgifter: Ko tnaderna för damme; an
läggning m. m.: 
-Uppfö rande av va ll ar, 960 m.a Kr. l.000 :
Cementrör för ledning från 

sj ön till dammen 
G.pptagning av dik~~: • -~~cl~ 

läggning av rören m. m. . . 
Trä virke, plåt och spik till 

munkar, utfiskningslåda och 
sumpar m. m., stängsel, kör-
ning, porto och telefon, ar-
betslön s,amt gödsling av 
dammen . . . . .. .. .... . . .. . 

Arrende .för marken 
Till syn av dammen .. . . . . . . . . 
Befruktad gösrom ( tre lådor) 
T rans.port av ynglet, Bromse-

by-:'.'.Iä laren .. . . ... . . . . . . 

262:08 

326 :20 

292:69 
200:-
100:-
71 :SO 

40:-

Kronor 2.292 :47 

etfiskningsresultatet var fö rsta året 
45.000 gös i 6-B cm. längd . 

r 1934. 

Utgifter: arnmanräknade utgifter för 
a rrende, till syn, gödsling, kalkning, körning~ 
rom, t ranspor te r m. m. Kr. 485 :-. 

Utlfiskningen lämnade deUa år, av insa t
ta två lådor rom, 10.000 gös i 6-B rrn. 
längd. 

Av flera samverkande orsaker, däribland 
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Förenta staternas fiskeribyrås f örsöksverksamhet. 

f 
rån de ena t publicerade översikterna 
av hrbetet på fiskerivetenskaper~~s 
område i "C. .... A.. kunna kanske fol

jande försök i samband med yngeluppföd
ninrr av laxfiskar ha ett v,is t intresse för 
våra lä are. 

11abb,:i.ixa11dt: rasa /11. m. 
Vid mång-a .:rn:talter pågår urval av kraf

tiga och nabLväxande e·emplar av laxfis
l·ar till avelsfi_k. Ett experiment häröver 
me båckröding vi:a<lc fö:jande. I tre tråg 
, ppft" Jdes i varje 1.2 0 /ngel från 1) under 

-..ra generat1 ner _är kilt utvalda foräld
r-:-, 2) vanliga exemplar i dammar, ooh 3) 

... 'il exemplar. I slutet av augusti var me· 
del.;• ten hos de nas~an ensomriga ungarna 
1 1 .. f'.r i trdg 1, 4.9 gr. i tråg 2 och 4,6 gr. 
• tI~ n- .... ...·amti<ligt var förlusten resp. 169, 
71~ , h .. 4-t) stycken, alltså betydligt mind
re ho~ y1.glet i rån de utvalda avelsfiskarn2.. 

ett expe6ment med bäckrödingyngel 

den under låncr tid ovanligt höga tempera
turen i dammen, samt den omständigheten 
att endast två lådor rom kläcktes, blev ut
fisknino-sresultatet ganska ,klent. 

Ar 1935. 

Utgifter: .:ammanräknade utgifter för 
arrende, till yn, gödsling, körning, virke till 
en sump, järnvägs- och andra transporter, 
arbet löner samt två lådor rom och därjäm
te 25.000 särskilt inköpt nykläckt yngel 
krnnor 532 :20. 

Utfiskningen 1935 lämnade något över 
50.000 gös i 5-7 cm. längd. Dammen visa
de sig detta år vara för högt besatt, enär 
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från samma honfisk sattes i fyra tråg resp. 
500, 2.100, 3.200 och 4.300 stycken yngel. 
Försöket avlbröts den 10 juli på grund av 
börjande dödlighet i tråg 4. Medelvikten 
hos ynglet i de olika trågen var då resp. 
14,3, 13,3, 11,2 -och 8,9 gr. Påfallande är 
här tillväxtens successiva avtiagande i sam
band med -den tätare besättningen, trots 
riklig utfodring i samtl,ig,a tråg, men även 
den Telativt ringa skillnaden i trågen 1 och 
2 trots den mycket olika besättn;n.gsstyr
kan. Dödligheten var myaket ringa innan 
den börj.aide starkt i trå-g 4 i börja ·1 av juli. 

Nya slags uppf ödningsdammaY. 
Vid uppfödning av yngel av lax skar på 

begräns,ade områden är det v,iktig t att möj
lighet erbjudes fiskung.arna att sir'",ma till
räckligt. Vi1d vissa anstalter ha d;rför an
•lagts cirkelformiga cementbassäng-er om 5 
--6 meters diam. ,och c :a 3 dm. dj 1ip i mit
ten, grundare mot kanten. Vattnet inledes 

ynglet ej hade önskad storlek samt f. ö. ett 
utseende som visade otiillräckligt med föda. 

Under första och an-dra året var dammen 
synnerligen Tik på små snäakor, men un~er 
tredje året saknaides dessa nästan full 5tan· 
digt. 

Gösens värde · Vid fiskodlingsanstalter 
betingar ensom;i,g ,g,ös 'Vid förS1äljning till 
inplantering ett pris av emellan SO ~-c'h SO 
kronor ,pr 1.000. Vid utsätt-rning i Malaren 

o 'h .. t Någon kan den dock ej väroer,as sa og • ·a 
ledning kan man emellertid taga härav vi 
värdesättandet av den i dammen produc\ 
raide gösen, och visar .det sig sålunda at 
företaget hitintills varit lönande. 

• 

• 

genom ett rör med flera sidöppningar, så 
att hela v.attenmassan bringas i ständia- ro
tation. Avflödet äger rum ii mitten. 

0

Vat
tenåtgången :benäknas till c :a 45 lit./min. 
1'emperaturen var vid inflödet c :a 120 r,, 
odh i bassängen /högst 15° C. den 28 juli 
1934 vid en lufttemperatur av c :a 30 o C. 

.~ w <M-, ~ ~ 1 ... --1:C~ 

,..,~ . \ 
~. ~ ' "i: 

Ny typ av amerikanska:uppfödningsdammar. 

I dylik,a !bassänger 1ha ·e-rhållits mycket 
guda resultat. I ett fall insattes den 11/6 
20.000 yngel av bäckröding, medelvikt 2,3 
gr. Vid utfiskning 6/9 erhölils i det när
mas~e samma antal ensomriga ungar, mc
<lelv,1kt 8,8 gr., totalvikt c :a· 170 kg. I ett 
a~na t försök växte 15.000 yngel av regn
b~gs forell från 1,9 gr. till II,S gr. 01edel
vikt ·under sommaren, eller sammanlagt c :a 
l72 kg., även här utan nämnvärda för
luste r. Fördelen med dessa bassänger är 
att ynglet hela tiden ,kan simma mot str,öm
mande vatten samt att utfodringsrester och 
exkrementer genom vattnets cirkulation 
samlas mot !bassängens centrum där de lätt 
kunn,a uppsugas från bottnen. ' 

Lämpligaste vattentemperatur. 
Ehuru !bäckrödingen i naturen tåil upptill 17-180 c h I .. • h • .. • oc aX!onng oc' regnbagsforell 

annu högre temperat,urer, 'har ,den bästa 
:ern_peraturen för uppfödning av bäckröding 
1 trag eller dammar visat sig vara c :a 15° C. Bes-ku • .. ggnmg har medfört goda resultat, 
aven .. därför att det mindre yng;let synes va
ra kansligt för stark s·olbestrålning. 

Utfodringens inverkan på syrgasförbrukning. 
I e~_t experiment undersöktes syrgashal

ten fore och efter utfodrina- I ett t 0 cl S c· rag me 1. 00 ensomrig bäckröding om 13 5 medel "kt t • cl ' gr. v1 u gJor e konsumtionen av syro-a. 
44,7 % av totala syrgasmängden Et·t ::. t:, f d · • er u -o nn_g med 300 gr. steg syrgasförbruknin-
gen till 81 %. Tydligt är därför att vid 
stark __ utfodring och tät ,besä1tning risk fin
nes for allt~_ör kraftig nedgång av syrgas
halten, varfor det är bättre att utfodra oi
t~re och ilitet åt gången ,än sällan och kraf
tigare. 

Bästa utplanteringstid för laxungar. 
Från en och samma uppfödningsdamm ut

~attes på
0 

hösten 24.000 ensomriga och påföl
Ja~de var 24-000 ettåriga laxungar, vilka 
marktes på olika sätt. Av dessa återfångades 
600 st., därav endast 120 från de som en~om
riga, men ända till 480 från de som ettåriga 
utsatta ungarna. Detta skulle då tyda på att 
utplantering på våren är att föredraga. Dock 
n~mnes intet om förlustprocenten vid uppföd
nmgen under vintern. Om denna är stor 
bortelimineras måhända den större återfåno·~ 
sten av de på våren utsatta ungarna. 1:. 

Utplantering av utfodrade ungar. 
Antagandet att i tråg eller dammar upp

födda och utfodrade ungar av laxfiskar in
te skulle finna sig lika bra tillrätta i fråga om 
att !hitta föda, undvika fiender, ,söka gömstäl
len o. d. har legat till grund för ett flertal 
försök både med bäckröding och regnbågs
forell. Somma-rgamla odh årsrungar ha 
märkts och utplanterats ~ vatten, där sam
tidigt naturlig lek ägde rum. Genom iakt
tagelser efter utplanteringarna har man 
funnit att de u.ppfödda fiskungarna mycket 
hastigt orienterat sig odh uppsökt gömstäl
len. Vidare ha ,de vid f,ångsit c :a 24 tim
mar efteråt varit fullproppade med samma 
föda (insektlarver m. m.) som de "vilda" 
ungarna och tydligen inte haft n,å,gon svå
righet att härv,id uthärda konkurrensen. 

303 



Jämtlands läns sportfiskeklubb 25 år. 

r jugofem år är ju i och för sig ingen 
är kild bemärkningsvärd tidrymd, 

men när de t gäller vår unga fiskesport 
är dock den mil tolpe, om ange r fem till
ändalupna lu trer, värd att notera. 

Tämtland läns ~port frkeflubb är vår 
äldsta egentliga _p-:>rtfi ke amman lutning 
och firar den 14 december 
i år ~itt tjuo-ofemårsjubi-
leum. 

Hösten 1910 -oildades i 
öster und av framlidne d1s-
90•1enten \Yaldemar Pe
ter:son samt nuvarande 
majo:-erna R. ~ icolin, I var 
Ho'mq....-ist och E. Stackell 
e 1 sportfiskeklubb, som 
fick namnet Storörings
klubben. nubben var skä
ligen e:-klu.;iv i det att fö r 
ir,.trä •e i densamma fo rd-

Såsom ordförande ha va fungerat: Dispo
nenten Waldemar Petersson tilil 1918, Jäg
mästaren Knut Malmgren 1918-1933 saant 
Borgmästaren I wan Wikström från 1933. 
V. ordf. är f. n. Tandfakaren Herman Dahl. 

ekreterare hava varit Majoren R. Nicolin 
1910~1911, Majoren E. Stackell 1912-24, 

Jägmästaren Arvid Car
lander 1924--27, Majoren 
Torkel Eriksson 1927-34 
samt Advokaten C. Cappe
len-.Smith från 1934. 

ades ,:i tt hava tagit en 
stororing om minst 5 kg . 
vikt i-;å spö. På våren 1912 
beslöts utvidga to rörings
klubben och samband 

Klubbens ordförande 
Borgmästaren i Östersund 

lwan Wikström. 

Klubben dispon erar en 
rad ypperliga fiskevatten i 
länet, bland v,ilka må näm
nas sjöarna Gesten, Hottön 
och Amen med tillhörande 
strömmar. Vidare arren
derar kJlubben L illsjön i 
Östersunds närhet och är 
dessutom del,ägare i den 
förening, som innehar de 
förniämliga Bågede-vatt
nen ovanför Ströms vatt,u-
dal. För utnyttjande av si
na vatten har kluibben bl. därmed ändra dess namn till Järn tlands läns 

portfiskeklubb. Från början var med~ 
lemsantalet begränsat till 25. Nu är det 
60. I regel har klubben varit fuliltailig. 

Tillgången på föda i utplanteringsbäckar. 
I flera olika vattendrag i Klippiga ber

gen ha utfört undersökningar över botten
faunan mängd enligt den tidigare använ
da metoden med insamlande av alla djur 
från inom ett visst, utmätt område befint
liga tenar. Resultaten visade att insekter
na Trichoptera (nattsländor) och Ephe
merida (dagsländor) voro allmännast, att 
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a. uppfört tre stugor, åtskiföga båth:11s, 
stall o. is. v. 

Såsom sin första uppgift har klubben _gi-
vetvis 1haft och har alltjämt att 'bereda s:! 

faunan var såväl kvantitativt som kvalita
tivt rikare i bäckar med högre 1än med läg-e rka: re temperatur, att faunan: var unge ar -~ 
väl utvecklad på högre (7.500 fat) som l~g
re ( 4.400 fot) belägna platser, att den va){
lade mycket i olika strömmar samt att den 

·-kni • anta1let allestädes uppvisade en oi ng ,1 • a-
dJ. ur under a"1..l-gusti s.ärskild med sma org ' G. A. nismer. 

• 

Rakaure. 
Av Thoralv Klaveness. 

Smaken är ju olika, och att ej alla människor t. ex. fö-o surströmmingsentusiaster har man därför ej direkt anledning att förvåna sig över. 
' 'Mången blir av lukten sjuk, 
Mången ätter därpå värde.'' 

Ol·h även om det i sanningens namn må,ste erkännas, att det nog ej finnes mången, vars luktorgan nämnvärt tjusas av surströmmingens ganska exklusiva doft, så är det dock å andra sidan mången Iivsbej, k~re, _som .'. 'uppå smaken ,sätter värde". Ty su1 'trommmg, ratt behandlad från inläggningen till '_'luftnin~?n '' och uppläggningen på fatet, är en delikatess for den, v,ars smakpapiller blivit väckta för donna vår fiskkonservering,sindustri,s i ab olut sär-klass stående produkt. • 
ll.Ien det var om ''rakaure' 'här skulle talas. Rakauren är resultatet av en ,specifikt nor,sk konserveri~g~etod a_v laxöring (även lax användes), som b~s1ar 1 att fisken genom jämföreJsevi,s svag saltmng och lämplig tidpunkt (relativt tidigt på so::n-

medlemmar goda fiiskemöjligheter, något 
som den också i osedvanligt hög grad lyc
kats med. Någon annan sportfiskesam
manslutning med så ypperliga fiskemöjlig
heter för sina medlemmar torde i detta nu 
ej existera i vårt -land. Men klubben har 
även alltifrån sin tillkomst som rättesnöre 
i sin gärning alltid letts av mottot richesse 
oblige. Och om där under årens lopp av 
för.fa rna hände,r for visso hämtats både 
många och stora "korgar" ur klubbens väl
försedda vatten, så 'har det ookså noga 
sörjts för fiskbeståndets fortibestånd och 
förkovran. Härom vittna en rad välbe
t~nkta och kost:Jsamma inplanterings- och 
fiskevårdsåtgärder. Bland de förra må blott 
som exempel nämnas inplantering av 5.000 
Yngel bäckröding i Dammån år 1912, 6.700 
d :o i Gimån år 1913, 5.000 d :o i Gesten un
dera vardera åren 1914 och 1915, 5.000 yng
el av laxöring i Gesten år 1924, 5.000 d :o av 5~_oröring i ,samma sjö år 1927, 5.000 d :o av 
b~ckröding i Gesten år 1929, 400 2-somriga 
backrödingar i Lillsjön år 1931 o. s. v. 

~aren) _för insaltningen ~ringais i lindrig jäsning,. saledes 1 någon mån pårrnnnande om strömmingen -''förädlande'' till ' fil trömming. 
L De1;1 som haft nänmare beröring me<l vår fj å ll i.>efolkning har nog knappast kunnat undga att vid något tillfälle stifta bekantskap med de ' 'sur fok' • r Faktiskt kan man ej und ' lippa att stifta don bekantskape!1-, t! lukten är så fruktan värd, att den ej kan undga, aven om man befinner sig kilometervis från luktkällan. Den är på många håll fjällbefolkningens förnämsta delikatess och reservera.." ofta t till söndagsmat. kulle man under strövtåg en ~interdag i de a urfi, kens nejder råkat ha glömt almanackan hemma och ''tappat bort' ' dagarna samt möts av denna peciella surfiskdoft, å kan man som regel hålla 10 mot 1 att det är en söndag. Likom även att, om man råkat förlora orienteringen, man endast har att gå dit näsan pekar ( ! ) för att nå närmaste by. Den lappländska surfisken är "frygtelig " för vanliga män.ni kors åväl luktorgan 

Bland fiskevårdsåtgärderna må antecknas 
att klublben tagit initiativ till en vetenskap
lig undersökning av fiskbestånden och nä
ringsförhållandena i Gesten- oc!h Hottösy
stemen. 

Det var även på sportfiskekluhbens di
rekta initiati.v som Jämtlands läns fiske
vårdsförbund, det andra i ordningen i vårt 
fand, kom till. Som man ser 1ha r klublbens 
verksamhet hi.ttills ej varit "blot til lyst". 

Svensk fiskeri Tidskrift ber att på be
märkelsedagen till 25-åringen få framföra 
sina bästa väfonskningar ooh uttrycker 
samtidigt den förhoppningen, att det måtte 
förunnas den livskraftiga jubilaren att un
der sin nuvarande framsynta och kultive
rade ledning i fortsättningen som hitt-iillls 
på samma framgångsrika sätt få verka ej 
blott för sina medlemmars sport och trev
nad utan även till fromma för fiskevård, 
fisk/bestånd ooh en alltjämt ökad förståe'lse 
för insjöfiskefrågor över huvud taget. 

R . H-m. 
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som gommar. För att bli riktigt 'fin' får den ytterligt obetydligt ~altade fi ken stå och urna i ladugården, där den rådande ,ärmen o. -- v. behagligt på 1.·yndar proee, en. Om vår lapplänuska s~~f' ,k ,· m agt ur -åväl lukt- som smaksynpunkt hor till det ,ärta som tänkas kan för den på detta -peciella kulinari..,ka område mindre försigkomne, så är det å andra :id.an något helt annat med den norska • 'rak.auren • •. "' killnaden mellan denna och den lappUind -ka urfr,ken är att <len förra visserligen är jäst men ej som den :-enare sur eller .:kämd, eller bör åtmin.;:;tone ej , ara det. Rakauren salt~ visserligen svagt oeh hel.--t rela tivt tidigt pä sommaren (i mot:sats till vanlig s..-tltfi. k, om helst bör insaltas å . nt om möjligt töre leken på hösten för att bli god) . Men Jen förvaras efter inläggningen tämligen valt, i mot.--at • till . urfisken, vilken om sagt ,anligen placera:; i den väl upp,ärmda ladugården. Då Jet norska beredningssättet möjligen kan tänkas intre: era fiskare, som önska litet omväxling m~d den vanli~a salt fisken, införa vi med benäget tillitfnd av förf. följande ur Oslo portfi keres årsbok hämtade beskrivning över huru rakauren kommer till. ~h vi undra om t. ex. inte riktigt fet fetsik :,ille kunna med föroel låta sig behandlas på samma .ätt. AJla ha ju ej tillgång på fet laxöring och lax. 
U11 ertecknad har et t par gånger varit i tillfälle a t f avnjut nor.sk ' 'raklax ' 1 och kan intyga, att c1>t • .. en delikatess av allra högsta rang. LukJ;en ~ !:. a,e ej alls; upplagd på fatet var fisken pra.kfr.'1 t r.:e,. hl.tfri. Och jag tror sannerligen ej, att c "!'. ·! te ~mströmmingshatare skulle ha känt sig nv .. rt o~ehagligt berörd a, det nära bordsgranns I t . Ko Lc:cten..~n skr Il vara ungefär som smör 

f"'h fiq ·e sb>Jl såsom så.dant bredas på det goda 
n :Jrc; ·a latbrödet. Och sköljas ner med en vit, klar, T1" <><! gammal Lysholm.. ~l en jag överlämnar ord 0 t. till : er:. Klaveness med tack för älskvärdheten ~tt 1 ~ta c.:.:s artrycka det instruktiva tJCh roliga re-e pte. R. H-111.. 

" å komma vi till ' rakaure'n'. I egenskap 
av fjällman använder jag ordet rakaure, 
därför att den ej bör heta något annat. 0r
ret och aure*) äro nämligen två skilda sa
ker. 0 rret fö rekommer under, aure däremot 
ovan trädgränsen. Verklig kvalitetsvara 
får Du emellertid blott av aure'n. Men 
huru skall man bära sig åt för att få den? 
Den gör sig nämligen inte själv. Ett enkelt 
r~cept gör det inte heller. Du måste prak
~1sera och lära Dig att lägga in rakaure, 
mnan Du kan påräkna att uppnå ett gott 
resultat. Lyckligtvis är konsten ej så svår. 

Alltså! Är kärlet (fjärdingen) nytt, så be
handla det på vanligt sätt med kokhett vat
ten och enris eller soda, och skölj den sedan 
.. *) fnret och aure olika nor ,ka namn p 0 

• • --ormgen. a 1Il6JO· 
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grundligt i friskt vatten. Kärlet bör va
ra av trä, naturtligtvis a,v gran, samt ha 
två lock, det ena till utvändigt och det and
ra tm invändigt Jbruk. Rensa fisken väl 
ju grundligare dess bättre. D. v. s. gälar~ 
na och "blodranden" skola omsorgsfullt av
lä,gsnas. Träffar Du på en person, som på
står, att blodranden ej skall avlägsnas, så 
bed honom holde •kje.ft. Det gör nämligen 
jag, och man vill ju gärna, att även ens 
medmänniskor skola uppföra sig korrekt. 
Samma sak gäller slemmet. Du hör t. o. 
m. skrapa fisken för att få den riki igt fin 
i fjärdingen. Vad storleken på fis ken angår 
så kan denna variera mellan ett halvt och 
två kilo; en jämn storlek är dock , v prak
tiska skäl ,bäst. Fiskens kött sh Il vara 
rött, lägg märk,e till detta. Köttci s färg 
spe1ar i van'liga .fall ingen •roll. Dd är ej 
riktigt, då man påstår .motsatsen. I pan
nan e.Jler grytan gör sig vitt kött 1ka bra 
som r,ött. Men i "rak-fjärdinger • gäller 
emellertid, besynnerligt nog, en ai 1an re
gel. Om orsaken härtill få vi låta i:e lärde 
tvista. Faktum är, att i fjärd'inger skiljer 
sig det ljusa köttet ofördelaktigt · rån det 
röda, dock utan iatt vålla någon s1·ada på 
innehå'llet för övrigt. Vidare får fisken ej 
vara fångad med ljuster, lika fäet c:0m den 
,får !ha dött på nätet och blivit vit. Dessa 
två sista omständigheter bör Du noggrant 
bemärka, då Du ·eljest riskerar att få inne
lhållet i fjä·rdingen skadat. 

Så börjia vi då med inläggningen. Först 
litet salt ,i botten på fjärdingen, men bara 
litet, naturligtvis inte fin salt utan halv
grovt sådant. Nu tar Du fisk efter fisk, 
strör litet salt från huvudet och längs efter 
!buken, men observera, bara litet, och läg
ger den med buk,en upp, t•ätt, tätt, till des: 
att botten på fjärdingen är gott täckt. Sa 
strör Du först litet sa'lt •och därpå litet soc
ker ovanpå 1,aget, men alltjämt bara litet 
av •båda delarna. Varvet ,må med audra 
ord ej helt täakas med salt. Med sockret 
.. d . 0 f" f" 1· I gamla tider ar et eJ s,a or ar 1gt noga. 

• 

• 

begagnade man malt i stället för socker. 
Har Du fisk nog f.ör att fylla hela fjär
dingen på en gång, så '.håiller Du naturligt
vis på ti'll dess att fjärdingen är fylld. är 
detta är gjort, 'l·ägger Du det inre locket 
med en sten på över innehållet för att få 
detta under press. Innehållet sjunker då 
undan för undan och bildar ett kompakt 
helt som sardiner i en burk. Om Du själv 
fångar fisken under vistels,e på fjället, så 
k:in Du lägga in fisken undan för undan, 
ä \'en om det bara blir ett par fiskar am da
gf' n Det inre pres~ocket ibör dock alltid 
komma till användning, om ock med mind
re tyngd på. När fjärdingen är full, sättes 
d:>r med presslock,et på undan på ett fredat 
st :.: e, där den ej är utsatt för sol och spy
fl , -~)r. 

r etta var nu några allmänna råd med 
hin~yn till själva inläggningen. Emeller
t i,~ är ämnet ej uttömt härmed. Så vi få 
nry gå det en smula närmar.e in på livet. 
N':; r ska11l fisken fångas ? Svar-el ihärpå kan 
ej ·ol iva .generellt. Vistas Du i :ko,j.a på hög
fja~Iet bör Du lbörj'a inläggningen vid hög
sommartiden, d. v. s. i mitten av j·uli. Luf
ten på fjället är nämligen så kylig och bak
te riefri, att Du f.år rakauren far.dig och fin 
lagom till jul. Jag vet att många anse, att 
denna tidpunkt för inläggningen är för ti
dig. Fisk,en kommer att ruttna, s•äg~ de. 
Jag svarar även här: hold kjeft ! Vill Dn 
ha fin vara, rakaure av högförnäm kva
litet, så skall fisken var.a inlagd under juli 
-..Jaugusti för den händelse man vill se den 
"färdig" vid jultiden. Utan tvivel kan den 
bli fullt njutbar, även om den lägges in se
nare, till och med i mitten av oktober. Van
ligen b'lir den emellertid då hård och "omo
ge_n". Kvalitetsvaran skall nämligen vara 
IDJuk, så mjuk att Du kan breda den på 
flatbrödet, om Du önsl<1ar. Men denna mjuk
'het i konsistensen får rakaure'n ej förrän 
den ~r vederbörligen utj.äst. Alltså bör den 
ha tid på sig. 

Skall rakaure lukta? Ja! I fjärdingen 

skall den lukta, meget endog, saerdeles me
get endog. Fy faen, hvor den skal lokte i 
koppen, hvis den lager sig godt ! Och Du 
skall __ kun_na höra jäsningen. Om Du läg
ger orat mti-11 fjärdingen, så skall Du kun
na höra den "viska". Då kan Du börja 
gnugga Dig i !händerna och låta munn,~n 
vattnas! På fatet luktar emellertid ej ra
kaure'n med mindre Du stioker näsan all
deles intill den. 

Huru skall nu rakaure serveras? Den 
skall tagas upp ur fjärdingen som den lig
ger. Du skall alltså inte rota ooh röra om
kring efter de vackraste fiskarna. Och den 
skall ej vattläggas. Detta är just en av 
finesserna. Har Du saltat fisken så starkt 
att den måste vattJläggas, blir den för de; 
första inte "rak' d. v. s. utjäst. Vidare tap
par rakaure ,sin karaktär om den vattläg
ges. Den reduceras härigenom från sär
deles god till mycket god eller blott god. 
Lägg för afll del märke till detta. Raka
ure'n skall därför bara helt lätt tvättas ren 
i friskt vaHen, skiljas från ryggbenet med 
en skarp kniv och sedan delas upp i passan
de bitar. Dessa uppläggas på fatet med 
skinnet ner, köttet skrapas från skinnet och 
ätes till flatlbr-öd med smör och kaffe. (Vi 
för,edraga Dahls "Bayer". Övers. anm.). En 
dram eller två? Efter behag, käre vän. 
Jag vill blott avråda från genever, då den
na är ju kryddad. Lysholm är mannen! 
Fin rakaure med godt flat,br0d, gott smör 
och Lysholm, som ju beständeUigt är god, 
det kallar vi för en 1f estlig anrä ttnirng. Kan 
så frugan Din pryda bordet i stil me<l stun
den, kan Du utan skamkänsla invitera vem 
som helst, såvida han y,äl att märka sätter 
pris på rakaure. 

Än äro vi i alla fa11l inte färdiga med äm-
net. Transporten från f j1ället och förva
ringen tarva även ett par ord. Låt fjär-
dingen stå kvar uppe i fjället så länge som 
möjligt. Måste Du emel1ertid taga den 
med när Du dra.g,er ner till bygden, så dop
pa en ren handduk i vatten, lägg sedan den-
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Stor lax. 
Av 0. 0-n. 

I lutet av augu ti 193-+ fångade herr 
Bror :\Iodin, Edefor , Harad , en lax 
på 3-.J. ko-. nedanför Edefor 'en i Lule 

äh·. Laxen, -om givet,·is, var en hane, hade 
fastnat i ett nät. Laxens längd mättes ty
värr ej. 

Herr :\Iodin har däremot välvilligt sänt 
mio- ett kinn tycke av laxen, för att jag 
skulle få tillfälle att med tillhjälp av fjäl
len bestämma åldern etc. Enligt fjällen 
skulle laxen hava varit sex år gammal, där
av tre år i älven och tre år i havet. Fång-

na enkel eller dubbel över fjärdingen och 
try k på locket. På så sätt undviker Du 
att laken leker ut, och Du kan utan risk 
anbrino-a fjärdingen på en klövjesadel. Nir 
Du kommer hem tager Du bort handdu
ken och ställer fjärdingen på ett lämplig~ 
ställe i källaren. l\Ien - huru är förhål
landet mellan Dig ooh Din fru? - Eller 
har Du hyresgäster i huset, särskilt i bot
tenYåningen ? Fjärdingen omger sig näm
ligen inte med någon vä,llukt. Detta bör 
Du komma ihåg. Den kan förorsaka skils
mä sa och uppsägning av hyreskontrakt. 
Jao- har dock för min del haft rakaure i 
källaren utan någon olägenhet. Jag har 
ävenledes hämtat ner rakaure från fjället 
trax före jul med utmärkt resultat . . Någ

ra råd härvidlag dristar jag mig emellertid 
ej att ge. Förhållandena kunna nämligen 
vara så skiftande, att de ej låta sig inordnc.1 
under några bestämda regler. Kan raka,u
ren få stå kvar uppe i fjället till dess den 
skall användas, så är detta bäst. Så mycket 
är säkert. :\.Jen alldeles nödvändigt är det 
inte. Kan Du ordna det så att fjärdingen 
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sten ägde m. a. o. rum under dess sjunde 
sommar. Längden vid varje års slut har 
enligt fjällen varit: 4, 11, 18, 42, 96, 130 cm., 
om man räknar med en längd av 130 cm. 
vid fångsten, vilket ej lbör vara långt ifrån 
det riktiga. 

Tillväxten skulle alltså ha varit rent fan
tastisk. En tiillviäxt under andra havsåret 
från 42 till 96 cm. motsvarar ju en viktök
ning från c :a ½ till 9-10 k,g., medan en 
tillväxt från 96 till 130 cm. motsvarar en 
viktökning av från 9-10 ,till 34 kg. Om-

får stå kvar i fj.äM~bygden för vidare tran
sport ·hem senare, så är Du välbärgad. 
Emellertid kan den även förvaras i källa
ren hemma eller på annat friskt och frost
fritt ställe där 1lukten ej generar. 

"Men - med övning följer mäste rskap. 
Och det bör envar verklig fiskare taga sik
te på. 

Till sist: Nästa gång fjärding,en skall an· 
vändas för infaggning av rakaure bör den 
ej unkokas, såvida ej innehållet blivit skämt. 
Den skall blott väl tvättas i rent vatten, 
giärna sandskuras. Den amvända fjärding
en innehåller nämligen en jästsvamp, som 
Du ska1ll vara myc-ket rädd om. En beg:ig
nad rakaure-fjärding är därför sina pengar 
värd. Det var med hjälp av en gammal oSt-
fjärding från Voss som Dr. Sopp lyckades 
kUJltivera jästsvampen till vår berömda Dcr
gensiska gammalost. En ga.mmal kvrnna. 
hade begagnat fjärdingen för förvaring av 
ostsorten och bragte Dr. Sopp densamma, 
har han själv berättat. Alltså far varsamt 
fram med "rak-fjärdingen". Den spelar ~~ 
betydande roll med häns}'lil till resultatet • 

kring 25 kg. :s viktökning på ett år alltså. 
Detta förefaller ju orimligt, varför jag 

ansåg mig böra räkna med, att jag antingen 
feltolkat fjällen eller fått en skinnbit av 
ien annan lax. 

Vad en feltol1kning av fjäHen beträffar, 
förefö ll mig en sådan långt ifrån osannolik, 
då så väl första som andra havsåret visade 
ien antydan till en extra årsgräns eller s. k. 
"check" inuti i årsringen. Dessa "checks" 
äro belägna vid längden 31 och 78 cm. Kan
ske de också i själva verket beteckna års
gränser och laxens havsålder alltså skulle 
van fe m år i stället för tre? 

För att övertyga mig härom har jag 
bett den fr.ämste laxfjällexperten här i lan
det odh i et,t av v,åra grannländer granska 
fjälien. Även de hava dock bestämt åldern 
ti ll 3 + 3 år. De tveksamma gränserna ha 
de ;1nsett vara "falStka årsringar" eller 
11checks". 

Även om dessa "checks' 'skulle vara verk
liga årsringar, bliir f. ö. tillväxten lika fan
tastisk i alla fall, då den yttersta årsringen, 
som visa r den största tillväxten, ( d. v. s. 
viktökningen), ej uppvisar någon sådan 
"check". 

Återstår alltså, att fjällen ej härstamma 
från den stora faxen. Men denna möjlighet 
förnekar herr Modin 1bestämt. Han har 
nämligen saltat ned denna st,ora lax ensam 
för sig och kunde f. ö. lätt skilja den från 
andra laxar genom sidornas stora bredd . 
Någon förväxling skall icke ha ägt rum. 

Utan atit alldeles vå,ga lita härpå, anser 
jag saken ha så pass stort intresse, att den 

gärna ·kan bli känd. ~är man fångar näst,t 
34-kilos lax och tar vara på fjällen av den, 
kanske man kan få någon ledning för be
dömandet även av detta fall. 

Detta är säkerligen en av de största lax
ar, som fångats i våra älvar. Dess storlek 
är dock icke enastiående. ålunda erhölls i 
,tinfisket vid Edefors omkring år 1920 eller 
något av de närmast följande åren två lax
ar, som båda vägde 33½ kg. per styck, en
ligt meddelande av öve rlantmå.tare F. Gran
lund, Luleå, som själv var med om fång
sten. Från Skällarim i Lilla Lule älv har 
jag erhållit uppgiit om en lax på 33 kg. 
styckad (mer än 20 kg. kunde ej vägas på 
ett vanligt betsman) och från Njuoravuolle 
i Stora Lule ,älv om en liiknande på 32 kg. 
Vid Ligga i Stora Lule älv skall man enligt 
uppgift hava fångat en lax, varav varde~a 
sidan vägde 20 kg. odh ryggen 2 kg. Fran 
Pite älv har jag fått uppgi ft om en 35 kg. :s 
lax. 

I detta sammanhang kanske det kan vara 
av in tresse att erinra om några andra re
kordlaxar. Svenskt rekord ( om man bort
ser från den tyvärr okontrollerbara upp
giften från Ligga) torde inneh~s av den lax, 
som föreståndaren för laxodlmgsanstalten 
vid Västerflo fångade i Faxälven hösten 
1914. Den vägde 36 kg. Finskt rek~r~- t?r
de hållas av en lax på 35 kg., som i borJan 
av september år 1896 fångades ii Kymmene 
•• 1 edan det norska rekordet innehas av .av, m . T .. 1 . en 36 kg. :s lax, fångad på spö i ana a .': i 
• • 0 d O 1928 Relrordet för Tana alv JUh mana ar · 
var förut 33½ kg., satt år 1879. 
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Om statens olycksfallsförsäkring för fiskare. 
Radioanförande av land hövding Malte I a c,,obsson den 28 september 1935. 

Geijers bekanta strof "Ensam i bräck_~ig 
farkost" anföres ofta som ett det bas
ta uttryck för mänsklig osä'kerhet i 

tillvaron. Det är få människor1 om ha en 
så ri kfylld existens som fiskarna. Farkos
ten är numera icke å brädklig, och fiskaren 
är kan.ke icke heller ensam, men så ger 
han sia- också ut på ::.torre äventyr än för r, 
och hrnrna, som •hota honom, bli därfö r i 
stort sett desamma. Han har sällan sitt 
öde i gna ihänd r. Efter en svår storm 
kommer alltid rapporte!"na m ''olycl-orna 
p ~ ha -et''_, och efter olyckorna för fi karen 
irnmmer eländet för fi.kariamiljen. På 
hundra :i bre komma årligen omkring 
femton lycksfa11. 

Det orde vara en jälvklar sak för alla 
fiskare att i tid vidtaga åtgärder för at t 
s -ydda sig .jälv och sin familj mot de ek o
nomiska verkningarna av eventuellt inträ,f
fande o1yck ~fall. En olycksfallsförsäkring 
är vanligen rätt kostsam och den all männa 
och o'blig-atoriska olycksfallsförsäkring sla 
gen, -om gäller för alla som äro anställida 
i annans tjänst. kan i regel icke komma till 
anvåndnino- för iiskare. De äro ju själv
ständiga yrke utövare. Med tanke på de 
bekymmer amma ekonomiska förhå.llanden 
under vilka fi karna leva, ha statsmaktern~ 
emellertid ansett det nödvändigt att anord
na en särskild olycksfallsförsäkring för fis
kare. Denna särskilda föskarförsäkring, vi·l
ken handhaves av Riksförsäkringsanstalten 
o_ch av dess ombud å olika fiskeplatser, har 
tillkommit uteslutande i syfte att bereda 
fiskarna, alltså de försäikrade, en fördel. 
Den är således icke avsedd att lämna staten 
någon ekonomisk vinst; tvärtom betalar 
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staten alla förvaltningskostnaderna fo r för
sä.kringen samt !betydligt över (häilf ten av 
kostnaderna för ersättningarna. 

Tack vare att staten på dett,a gen rösa 
sätt gör en :betydande insats tiiH fiskarnas 
fromma, !ha premierna ,lwnnat hålla s verk
ligt låga. De l'ägsta premierna, i den 1":igsta 
ersättningsklas·sen, utg,å med endast G kro
nor, och de !högsta pr,emierna, i den hugsta 
klassen, utgå med 10 kmnor årligen. För 
denna högsta premie är den försäk raoe vid 
sjukdom till följ-d av olycksfall bera cigad 
tiH dels ersättning för erforderlig 11kar
oc'h sjulkhusvård jämte läkemedel och i dra 
till arbetsförmågans ihöjande nödiga ;,jälp
medel, såsom enkl,are kt0nstgjorda le ,J1nar 
o. dyl., dels nödig kostnad för resa till och 
från läkare och sjlllkhus, dels ock sj ukpen
ning, som viid :fiu11 arbetsoförmåga i hugsta 
ersättningsklassen utgår med kronor 2 :20 
per dag. Vid invaliditet utgår livränta i 
samma klass med belopp intill 800 kronor 
om året, i undantags.fall ända upp till 1.200 
kronor för år. I händelse av dödsfall utgår, 
förutom begravni,ngs!hj'älp, årliga livräntor 
tiU efterlevande änka och minderårjga barn 
samt i v,issa fall till föräldrar. 

Gent0m en tilliäggsförsäkring k.an veder
börande fiskare även försäkra sig mot 
olycksfall utom det egentliga fis'kearibetet, 
t. ex. vid arbete i 'hemmet, vid v,edhuggning, 
reparationer å bryggor och båtihus, i even
tuellt jordlbru!ksanbete. Premierna for den
na ti11läggsförsäkring .är i högsta klass en
dast kwnor 3 :SO om året. 

Jag skall t~Håta mig .anföra några exe::1-
pel på !hur ,olycksfallsförsäkflingen for tis
kare verkar. 

En fiskare från Hönön i Bohuslän fick 
den 4 januari 1935, då han var ute på s,nur
revadsifiske, ett så hårt sfag å ena benet av 
snurretåget, aH brott uppstod på lårbenet. 
Riksfö rsäkringsanstalten har hittills utan
ordnat ersättning i anledning av skadan 
me<l tillhopa omkring 700 kronor, oc.h kom
mer frågan om ytterligare ersättning i 
form av sju1khjälp och inva1lidliivränta att 
upptagas ti.Jl prövning, så snart av anstalten 
in fordrat läkarutlåtande inkommer. 

En , nn an fiskare, från Koster, likaledes 
i BoJ...- .sfan, råkade den 20 apri,l 1935 under 
så,gnina- av ,bnäder, som han skulle begagna 
till -.1'1 brygga, hal1ka på en stock, varvid 
högr, innden k,om i berö,ring med siågkling
an. I .inledning av olycksfallet, som bland 
anna~ ,nedfört förlust av högra tummen, 
har • n:,talten t~llerkänt fiskaren dels sj,uk
penni.n:,; och ersättning for läkarvård m. m. 
med tillhopa omkring 235 kr,o.nor, dels ock 
livränta t ills vidare för viss tid å ett belopp 
av 2f.:S kronor 67 öre för år räknat. Frågan 
om d 11 skadades rätt till ytterligare ersätt
ning kommer att prövas framde-les. 

Ri/\.sförsäkringsa,nstalten har under inne
varande år fastställt invaliditets,ersättning 
till en fi skare från Dyrön i BahusJän, som 
under •fis·ke i Nor,dsjön ådragit sig brott på 
en,a låribenshalsen. Anstalten, som på grund 
av olycksfallet tidi,gare till denne fiskare ,ut
givi t sjukpenning och ersättning för sjuk
vård m. m. med över 1.600 kronor, har där
vid t,ill,erkänt .honom livnänta å ett belopp 
av 600 kronor för år räknat. 

En fiskare från össiby på Öland omkom 
genom drunkning den 18 april 1935 under 
upptagning ,av torskrevar. Anstalten har 
i anledning av dödsf.allet tillerkänt den av
l~dnes änka och två minderåriga barn år
liga livräntor å tillhopa 700 kronor, varjäm
te :begrarvningshjälp utanordnats med 120 kronor. 

Ännu ett exempel. En fiskare från 
Rönnäng i Bohuslän råkade den 29 maj 1935 vid passning av nätlinan få denna punt 

vänstra benet med påföljd, at t han drogs 
ned i djupet och drunknade. Anstalten har 
tillerkänt den avlidnes änka ooh minde råri
ge son årliga livräntor å tillhopa 500 kronor 
samt utgivit begravningshjälp med 120 kro
nor. 

Som framgår av dessa exempel är det 
mycket stora förmåner, som för en ringa 
premie kan ePbjudas en fi skare, som råkat 
ut för en o'lyoka. l\lan kunde därför för
vänta, att alla fiskare skulle begagna sig av 
denna för dem så förmånliga institution, 
som nu verkat sedan 1918. Det är emeller
tid ännu många, soni lättsinnigt lita på i,; 
lycka. Av alla Sveriges fiskare äro Clld:i.st 
en tredjedel fö rsäkrade. I Bohu.:län är Je~ 
litet bättre. Där är något mer än halfH:i 
delaktiga i denna försäkring. MeP ännu är 
det cirka 3.000 fiskare en1art i Hohu län . 
som stå utanfö r. 

Här b ör snarast en ändring ske. Jag- ser 
fiskarförsäkringen bland annat som ett nöd
vändigt led i närmast Bohuslå.ns försörj
ning. Den inkomst, som fisket ger, är i 
regel mycket knapp; de slantar, som kun
na sparas, äro följ aktligen små, och olycks
fall drabba dänfö r tungt den enskildes och 
hela fiskarsamhällets ekonomi. När den 
enskilde icke kan klara sig, faller han vän
ner eller det allmänna t ill last. Fiskarsam
hällena ha emellertid en mycket ansträngd 
ekonomi. De tåla inte vid at t utbetala någ
ra vidare understöd för genom olyck sfa ll 
oc:h invaliditet strandsatta medlemmar. Där
för är det nödvändigt, att aHa fiskare säk
ra sig inkomster vid olycksfall och trygga 
familjens ekonomi _ vid dödsfa_ll genom att 
inbetala dessa obetydliga premier. Olycks
fallsförsäkringen för . fiska:e ~r ~n . Sfa~s
hjälp, som fiskarna inte fa_': visa ifran sig. 
Dett,a gäller främst i Bohuslan, m e n h a r 

• e t v i s m ,o t s v a r a n d e b e t y-g 1 'V d .. d e 1 s e ö v e r a 1 I t i r i k e t, a r 
f i s k e ,b e d r i rv e s. .. 

Tag måste vädja till alla fiskare, __ so_~ ~n
-. k a··1t sig till olycksfallsforsaknnnu 1c e anm 

311 



Litteratur. 

Nya undersökningar över rödtungan. 
Arvid R. Jfolander: F u r t h e r d a t a 

c o n c e r n i n g t h e w i t c h. 
Orvar N ybelin: D b e r E i e r u n d L a rv e n d e r R o t z u n g e. ( Svenska Hydrografi k-Biologiska Kommissionens skrifter. Xy serie: Biologi, Band I, ~r 

6 och 7). 
I ovannämnda bäo-ge arbeten behandlas rödtungans biologi och dess förekomst i Kattegatt, Skao-erack odh _ Tordsjön. Det väsentlicra undersökningsarbetet har under åren 1922-1930 utförts ombord på undersökning· fartyget ~kagenk. 
Det svenska rödtungefisket bedrives en<la.:t av bohusfiskare och det viktigaste fåncrstredskapet är snurrevaden. Före år 1921 fiskades rödtungan så gott som uteslutande i Skagernck. "edermera började emellertid fiskaren söka rödtungan även ute : -ordsj,ön. Den i Göteborg ilandförda fång ten av rödtunga uppgick 1919-1926 till i.,ver 1 million kg. årligen. Ar 1927 ägde en markerad nedgång i fångsten rum i samband med införandet av minimimått på ;ödt~~no-an på 30 cm. Fångsten i Skagerack nar aven efter detta år fortsatt att sjunka meåan totalfångsten under åren 1930-33 åter stig!t till omkring en mi,llion kg. beroende 'Pa ett allt mera utökat fiske i Nordsjön, vilket från och rmed 1930 givit unge ·• far hälften av utbytet. 

Tidi~are_ a1:1tog man att rödtungan tack :7are sm nkhga förekomst på större djup 
1 Skagerack och Norska rännan också förrättade sin lek inom dessa områden. De svenska undersökningarna ha emellertid vi-

gen för fiskare, att snarast gå in till ett av 
<le riksförsäkringsanstaHens ombud för 
fiskarförsäkring, som finnas i alla fiskelä
gen. Omlbuden lämna ut de formulär som 
behöva ifyllas för anmälan om försäkring. 
Olyckan kan när som helst vara framme 
liandla därför omedelbart. ' 

(Införes med benäget tillstånd). 
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sat att s·å ej är fallet. ~ekmogna rödtungor 1har med undantag for en smärre före-komst i Katt,egatt ,enda,st påträffats ute i 
mel'lersta och norra Nordsj.ön oc1h här på grundare vatten - ungefär mellan 70-160 m. djup - än det djup i Skagerack där den huvudsakligen fångas. Även förekomsten av rödtungans äg,g och pelagiska larver viiken del av ,undersökningarna ut för ts a~ N ybelin, visar att leken äger rum 5ver de mindre djupa områdena ute i Nordsjön. Således erhölls i alla de talrika håvproven inga ägg eller tidigare yngelstadier i Skagerack, men rikli,gt med sådana ute 1 Nordsjön under högsommaren, då leken ayligen ägt mm. Däremot har under höst ,_n äldre rödtungelarver tagits även i Sk;,gerack. Beståndet av rödtunga i Norska rä11na n ocli. Skager.ack rekryteras således på så sätt att yngLet med havsströmmarna trans 1;orteras hit från lekplatserna i Nordsjön. rär omvandlas nu de pe'la,giska rödtungebrverna och övergå till bottenlivet samt kv,1rstanna sedan utan att företaga några nämnvärda vandringar till dess de nå lekstoi lek, då up,p- och utvandringen till Nordsjålckplatserna vidtager. Rödt,ungan blir l,ekmogcn först då den nått en längd av omkring 30 cm. och är den då 4 .eller 5 år gammal. De större rödtungorna upp tiFl 40 cm. längd: som huvudsakligen tagais på lekplatserna 1 

Nordsjön, bli 6 til'l 9 år gamla. Honorna förekomma i majoritet i f.ångsterna, all~cles särskilt från de djupar,e områdena. ~dlväxten är något störr,e i Nordsjön och Kattegatt än i de djupar.e delarna av Skag~rack. R,ödtungan i Skageracksområdet f?rekommer talrikast på ett djup från l~_O till omkring 300 m. Bottenvattnet har har en 
salthalt .av 3,4-3,5 % oclh en tempe~atu: a

5
~ 6-7° C. Rekryteringen av de ohk~--a~ klasserna inom Skagerack och NordsJ 00 -rådet är jämn dock med 1921 årsklass sorn den rikaste u~der den l0-årsperi0d under

sökningarna pågått. 

Dessa omfattiande svenska undersökninf ar över rödtungan ha på ett övertyga~. e sätt klarlagt ,en av våra viktigare havs is-

Sveriges deltagande i det internationella rådets för havsundersökningar arbeten. Genom .l,eslut den 18 oktober 1935 har K. M :jt under föru tsättning av att riksdagen beviljar medel för ändamålet, biträtt framk ommet fö ·slag om de internationella havsundersöt ningarnas foritsättande under ytterligare S år, räknat fr. o. m. den 22 juli D36, samt Sveriges anslutning härtill. 

Fiskimporten. Genom beslut den 18 oktober 1935 ha r K. M :jt ej funnit en framstäl lning från Svenska ostkustfiskarnas ce'1tra1-f~rbund om verkställande av utredning angaende de åtgärder, som från statsmakternas sida borde och kunde vidtagas i syfte ~tt •bereda ostkustens fiskare största mÖJl~ga s~?'dd mot konkurrens med imp<"'rterad fisk, fora nleda någon å tgäird. 

Bidrag till fiskeförsök vid Harviks fiskodling. Genom beslut den 6 september 1935 har K. ~ :jt anvisat ett belopp av 2.500 kronor till Lant'bruksstyrels,ens förfogande a_tt av styrelsen utdelas såsom understod till Harviks fiskodlingsförening med högst 5?0 kronor per år i ersättning för av föreni~gen verkställda fiskeförsök av mera allman betydelse. 

k-~~s förekomst och biologi och utgöra ett sa ert underlag för de slutsatser som kunnia dragas o d . ' . k o b O , angaen e mverkan av fis et pa estand_et. Av särskild betydelse torde var~ .. att icke fisket 1på lekplatserna i NordSJ?n utöikas allt för myoket då man i så fall maste ··k ' sto d r_a na med en tillbakagång av be-S~n et icke b'lott härstädes utan även inom ageraeksiområdet. Sten Vallin. 

Söndagsvila. Genom beslut den 18 oktober 1935 har K. :\Iaj :t ej funnit en framställning från Ångermanlands kustiiskareförbund ·om införande av förbud under \T5 tid av året mot strömmingsfiske natrcn til: sön- eller helgdag m. m. föranleda någon åtgärd. 

Utfiskning av laxyngeldammar. Den 8-oktober avslutades utfi kning av Kolbydammen vid Njurunda, undsva11, 11m c :;i. 5 hektar. Av 70.000 insatta laxvng-ei erhölls nu 59,400 st. ensomriga lax,u;,_g~r med en sammanlagd vikt av 234 kg. Förlustr•rocenten var sålunda endast 15,2 och medelvikten var 3,94 gr. 
ender tiden 10-20 oktober utfiskade~ den av lant:bruksstvrelsen arrenderade stora dammen vid Sva-nhälla, Agnesberg, utanför Göteborg om c :a 13 hektar. Av in atta 42.000 vänernlaxöring (lax hade i år ej kunnat anskaffas) erhölls 25.100 ensomriga ungar med en sa,mmanlagd vikt av 364 kg. Förlustprocenten var 39,3, längden var 8,5-15 cm. och mede1vikten 1-J.,5 gr. 

Ålyngelsamlare vid Kungsfors i Visk~r Genom dom den 12 oktober 1935 har Va -terbygdens vattendom~tol_ dels ~er~ttigat Lantbruksstyrelsen att I Viskan vid Kungsfors dammbyggnad, Borås, uppföra __ en ålyngelsamlare, dels förklarat da_?1m~garen skyldig att mat en eng~ngsei:sat~_nmg .~v kronor 500 :- för framtiden ti_~lslappa ior ålsamlaren erforderlig vattenmangd. 

Krokfiskeförbud, bland annat såsom medel mot tjuvfiske. Genom beslu~ den __ 10 ?ktober 1935 har K. Mj :t ej funmt skal gora ändring i länsstyrelsens i Värmland beslut 
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om införande av vi sa fi keförbud i Bysjön, 
Eda ocken, varöver be vär anförts. För-

1b uden o-ällde del fiske med angel oc'h stånd
krok under t\å år, dels allt krokfiske under 
tiden 1 november-30 april under åren 193.S -1937. De av e att upphjälpa det genot11 
ett hän vn löst rovfiske, framförallt av icke fi keberättigade personer decimerade fisk
he tåndet. även om att i någon mån minskö 
ifrågavarande tjuvfi ke. 

Fångst av undermåliga kräftor. Genom beslut den 4 oktC'iber 1935 har K. :\I :jt med
givit rätt för fiskeriinstruktören 0. A. 
""'undi)ero- att i och för ·inplantering i tven
ne jt .lr i Gävleborgs län låta genom vis 
per , n i sjön Rämen vid Rämshyttan i Kop
parhercr län iånga kräftor under 9 cm. 
längd . Kräftbeståndet i nämnda sjö är myc
ket stort och dä.:-fo r i behov av gallring. 

Ullhandskrabban. Ett nvtt frnd av ull
:1~ ndskrabba h..i r : daga.rna • gjorts vid Djursholm. 

Häriämte kan nämna~ a tt det första ex
empla ~e t a v vid Zoo1. Institutionen i Ham
burg- mårl-ta ullhandskrabbor i dao-an.:.t åter fåno-a ts i norra T,·skland. Krabba; ha
de på 12 dygn tillryggalagt en sträcka av 53 km .. :aiedes en ganska bra dagsmarsch. 

Nöjesfiskare illa ute. För misshandel och brott mot an01ns frihet m. m. voro fiskar 
ne Ka.rl och Gu taf Andersson i Skälbottna den 5 ~eptember tilltalade v;id Södra Roslag~ häradsrätt. Ingenjör Gunnar MaLm
sten i Stockholm hade anmält, att han och 
hans ___ tre_~tonåFige son den 30 juni metat utantor O tra La.gnö vid Ljusterö i Stockholms kärgård. Därvid kommo bröderna Ander son och började gräla på honom för 
att han fiskade i deras vatten. Malmsten 
invänd~, a~t han ibefann sig på f.iskevattien, so~ t11lhorde lantbrukaren David Hag-
trom, och att han hade Hagströms ti.llåtelse att meta. Bröderna Andersson började då slå honom, sökte ra.mma hans båt och 

:~_utade 
0
med att binaa honom, varefter de torde bade Ma1msten och båten t.ill Granö där de själva bo. ' 

Inför rätten anfö rde bröderna Andersson att 1Ialmsten flera gånger fiskat i dera~ vatten. Vid ifrågavarande tilHälle var det 
Mal~sten, ~om först grep till våld, och det var i rent forsvar,ssyfte, som bröderna bun-
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do h
0
onom .. ~e an_~åg? sig ha fu]il rätt att ta bat_~n, da ft~_kerattsmnehav

0

are enliigt lag har r,att att laigga beslag pa tjuvfi kares redskrap. Målet uppsiköts. 

Sportfiskets och jaktens ekonomiska betydelse i U. S. A. I För,enta Staterna lösas 
för varj,e år c :a 7 millioner frskekort och 6 
mi·lliioner jaktkort, som tillsammans inbrin
ga omkring 12 milLioner dollar, en summa som av s,taten a•nvändes t,ill fi,sk- och vilt
beståndets främjande. Man har beräknat att på fiske- och j,aktturerna med rese~ 
/kostnader oc'h utrustining depenser .s om
kr!inig 650 millioner dollar år,ligen. .'1.I ut
vecklade fis1ke- och j.aktmöjlighete1 erbjuda sålunda stora ekonomislka förd d .. r. 

Stor karp. Fiskmästar,en i Kri st 1 ·· 1'.stads 
län, G. Isaksson, har till redakti on "' . t inberättat om en i Os,bysjön den q okt (lhe r i år 
fångad karp av 11,5 kg. :s vikt. I > 1gden 
78 cm., höjden 27 cm. odh ålden enlig! fjä llprov cirka 17 år. I sjön fånga , :\ rligen en och annan karp, men vi-kten har :orut ej övers tigit 7,5 kg. 

Denna !karp måste nog för vårt lar ris vid
kommande betraktas som en gansk l osed• 
vanlig bjässe. Lilljeberg anger sori1 maxi-mivikt 23-27 skålpund (10-11 ,5 kg. ). I sydligare länder når den en vikt a\ 15-17 
kg. och i Kaspiska ,havet sägas karpa r av 
nära 30 kg. :s vikt ha fångat1s. 

Karp 11,5 kg. 

Japans havsfiske. Japan är det land, som 
disponerar det mest inbringande havsfisket. 
Vilka väldiga värden, som det ostasiatiska 
-0 riket avvinner /havet, framstå tydligt när 
,man jämför en del olika länders tributer 
från havet med varandra. Om man uppskat
tar totalhavsfångsten i världen till i runt tal 
11 milli one r ton och man kan lmnstatera att 
Japan härav inhöstar c :a 3,5 millioner ton, så kan Japan s,ålunda för s-i.n del bokföra ung.där 11,3 av hav,ens avkastning. Som n :r 
2 i ordningen på lhavsfiskets gebit kommer 
Rysstinrl, som lär upptagas för en fångst 
av nä- t, n 2 millioner ton. På tredje plats 
följa sft Förenta Staterna, som år 1929 upp
visade en fångs tsiffra av 1,25 millioner ton. 
Härpå fö lja orge och Storbritannien med fång· t ,'i r 1929 av c :a 1,1 million ton vardera. 

De •1kt igaste fiskarna i det nordliga javansk, fiskeområdet äro laxarna, av vilka 
det pt~ åväl den asiatiska som den ameri
kanska kus ten av norra Stilla havet finnas flera a rter. Den värdefullaste är Kungslaxen r amerikanarnas King sal mon el. 
Quinn~t ) . Denna 1har en genomsnittsvikt 
av 8 tiil 10 kg. men kan uppnå en högsta vikt av ända upp till 40 kg. Fångsten äger 
rum vid tiden för början av laxens lekvandring ut1nfö r eller i flodmynningarna. Bland de olika laxartema må vidare särskilt näm
nas "ketalaxen", den för Japans vidkom
mande vanligaste art,en. Köttet av denn a 1axart ska ttas ej så högt, men av rommen b_eredes en kaviar, som på senare tid letat sig vägen även till Europa. Denna mycket 
~rovkorniga ketalaxkaviar igenkännes på sm starkt orangegula färg. Den framstäl
l~s f. ö. ej blott i Japan utan även i Sibirien och på Nordamerikas västkust. 

Mycket viktig för Japan är fång sten av hng~krabban, som huvudsakligen äger rum 1 det kallare vattenområdet omkring Hokkaiodo, Kurilerna Kamtschakta och sibiriska kusten. Den
1

na krablba beredes till 
kons-erv, bekant även här i 1andet under beteckningen crab meat. 
.S0 ?1 en betydande del i Japans fångst i.ngar aven bläcHiskar och tång. Bläckfis

k~rna skattas i egenskap av livsmedel lika h~gt !om i södra Europa, och de fattas aldrig pa nagot fisktoorg i Japan. Anv,ändningen av h~vstång är mycket mångsidig. Den utn~_ttJas ej iblott för utvinning av jod och starkelse, till framstäHning av gelatin, lim, 

hårpomador, papper, rfodermedel o. s. v. 
utan i stor utsträckning även som livsme
d_~I. Yi ½unna här näppeligen göra o s en fore_stallnmg om vilken stor roll, om alger
na 1 Japan spela som näringsmedel. å
l~nda ätes den s. k. remtången (Laminana), torkad och vid anrättningen uppmju
kad i sojasås. Även för soppor och bere
dandet av mellanrätter komma olika havstångarter till användning. 

Det är under dessa omständigheter, då fisket och dess produkter spelar en så stor 
roll i folkets dagliga liv ej att förundra sig över, att allt vad som har med fi s!- noh 
fiske att göra kommit att utöva starkt in
tryck på det japanska folhts religion,]- :1 t och själsliv. I de gamla s1gorm g-å hw 
och fisket ofta igen. Xven i de japanska sagorna förekommer, liksom i -rnrlra iol1·5 
sagor, broderstvisten. Och i de 1 ja:Y1.1 s ·a sagan utgöres orsaken ti ll tvisten r eteck
nande nog av en metkrok. Tai'en. s ,n i Ja
pan är en av de ·högst skattade fr;k,ima, kan nästan betecknas såson ea n,1b<H1eil 
svmbol bredvid den uppgå,ende snlrn 0ch Chrysanthemum'en. 

~rh. i • 'D"'r .\_ng,•lsporr. • • 

Hur Ore pastorsämbete fick sitt sigill. l ;r 
Karl-Erik Forsslunds berömda arbete "Dalälven från källorna till havet" hän~ta vi efterfölj ande roande och sanna beskriv
ning av huru det gick t_ill n~r. Ore pastors
ämbete i Dalarne tick sitt sigill. 

"Ore pastorsämbete har sitt eget sigill, dh det har sin historia , som nuvarande 
~yrkoherden berättar så 1här: 

'Oreprästerna hade ~llti? variot kända för sitt livliga intresse fo r fiske, na_?'ot ~artill den intill liggande vackra och for~ f1s~rika Oresjön också inbjudit. Den hll s_m 
kro shydda vä'ldige kyrkoh~rden Carl ~11-
hel~p Carlsson, död 1867, utgJorde hell~:. lr tet undantag fr,ån denna reg~l. D~t ~r e ·ust e. till ovanlig1heten att fo_rsamlm_g~bor, J ~ommo till prästgården i exped1t10ns~~r s 'älavårdsärenden, fingo vänta en god dJ • sin herde medan han var uppta-stun pa_ .. t ,oc'h krokar. Så hände det gen av sma na F hl t d o d biskopen a eran z, sio- att avaran e , .. ' -· k --n-1::, .. Id å !besök. ven han tic va kom oanma P d efter vanan var ta på kyrkoher en, som 

ute på sjön. 
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Då man senare efter en god och riklig 
middag satt oc:h samspråkade om försam
lino- fråo-or, kom kvrkoherden att nämn?. 
att pastorsämbetet ~aknade sigill. 'Den sa
ken skall jag styra om', lovade biskopen. 
Och han höll ord. Efter någon tid fick kyr
koherden mottaga ett sigill, var mittfält 

Ore pastorsärubetes sigill. 

framställer en fiskare i hans båt, bära-ande 
sin~ nät. .. Vi:ider st:'tr: 'Luc. 5: 10'. (Fruk
fa icke, baretter skall Du fisb människor). 
Detta iir alltjämt pastorsämbetets sigill -
ett minne såväl av Ore-prästernas lilla svag
het som Västerås-biskopens älskvärda fyn 
e1io-het" 

Obs~rvera den storvuxne fiskaren i bå
tens -akter. Kyrkoherde Carlsson skall iha 
';ari~ en jit te. 

_ Smörgåsfisket på nationalparken a·· 
1 -o- I" " •• d • ~ r ;) P ,.n~~ ;:,o er1:~anland va r uppe i Sarek-

r3alle~ __ for -~tt hamta den magnesitmalm, 
som ..:Ioganas?olage~ fåt t tillstånd att bry
ta och forsla tram _till civilisationen, idkade 
om man to~.d~ er~nra sig maskinens pilot 

~~nst .. Roll rodmgfiske i sjön Perikluoppal 
dar ~-deroma_~l and gick ned: han tog fra~ 
en s~orga tor aH styrka sig med och nä 
en ibit av pålägget - rentunga' - g ic~ 

"_över bord" var ,en ~rann röding ögonblick
ligen framme och nop godbiten. Uppmunt
rad _av d~nna g!upskihet från fiskarna, som 
a~dng st-iftat nagon bekantskap med män
rnsikor, letade ~~ ~oll reda på en krok och 
drog upp tre rodmgar . me? ~mörgåspåläg
get som agn. Beklagligtvis mte tänkan<l 
på, att han •befann sig inom en national~ 
park, där amt våld på naturen är absolut 
förb judet. 

Och nu har det hänt, som man fruk tade 
hr Roll_ har g:no~ ~ngripande från iänssI/ 
relsen 1 Lulea blivit stamd för brott mnt 
nationalparksförordnin~en och har att in
för vårtinget i J ockmock svara fö r sitt 
brott. Det blir ·en lång oclh dyrbar resa. 

.. - Nej, sä~er hr Roll, jag har förstås er
kant . Och vantar nu bara på min do11 , som 
torde komma att lyda på mellan 75 och 100 
kronors böter, enl:igt vad sakkunskapen ut
l~va1r. Dyra fiskar, som till på kö1JeL voro 
sa magra, att det var föga behå1lni:1g med 
dem. Men man lär så länge man lever. 

Och kanske kan intermezzot t jäna dP.t 
goda ändamåliet att paminna folk i ·dlmän
het om nati,onalpaPksla~ens stränghe:. 

En kåsör i Stockholms Tidnin6en har 
st rängat sin ·lyra och skaldar med a:1ledning 
av "flygfisket" 

''Flygfi karen herr Roll han fick ej mycket: 
tre fiskar blott a 30 kronor ,stycket. 
'rre fi kar och en smörgrus spelar roll 
i J ockmokks vårtings stränga protokoll. 

Roll lär av detta hemska rödingsmorr1et 
att för ,sig själv behålla mörgåsborclet. 
•det är nog ej på särskilt många håll 
som smörgå, pålägg pelar sådan roll.' ' 

Prenumerationspris: 4: - kr. pr är (inkl, 
medlemsavgift i Svenska Fiskevärdsför· 
bup.det). I Finland 60 mark. Lösnummer· 
pris 50 öre Prenumeration å alla postkon· 
tor i Skandinavien eller direkt från tid· 
skriftens expedition, adress Norrtälje. Rt, 
Norrtälje 20 och 618. Postgirokonto 90492. 

SVENSK FISIERI TIDsnin Redaktionens postadress: Stockholm 5, 
Rt. 60 40 74. Säkrast kl. 10,so-11,so frn. 

och 4-5 em. 
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Fiske året runt 
sjöar och skärgårdar hu.udsakligen i södra och mellersta Sverige 

Av C. H . Schager. 

Obs.I Studera och efterfölj noggrant gällande fiskestadgar! 

November. 

Siknät vinkelrätt från bergstränder (i in
re skärgårdar) . 

Nät- och långrevsfisket för övrigt som 
föregående månad. (För siklöjan grun
da nät på lekplatserna) . 

Mörtstugor för fångst av betesfisk för 
vinter- och vårbehovet. 

Gäddrag. ISe föregående månad! 
På första bäriga· is: 

.A.rugelfiske. 

Stånd.krok samt mekaniska krokar där 
sådana äro tillåtna. ' 

Mörtstugor. 
Lakryssjor. 

~apansk kirurg gjorde fiskstjärt åt 
k~na. En 

0

tidning omtalar, att det i dagar
na _ar 125 ar sedan den beryktade imprns
s_an?n Barnum föddes, och de amerikanska 
tidnmgarna ha passat på ti'llfället att berät
t~ en ,massa anekdoter ur 'hans liv. Bl. a. 
gar niu berättellsen om hur det -gick ti.Jl när 
Barnum debuterade. ' 

Barnum fick höra talas om att en ne
g:ess, som var 168 år gammal, skulle säljas 
pa en slavauktion. Han lånade upp en mas
sa pengar, gick till auktionen och köpte den 
famla negressen, varefter han ställde ut 

enne till beskådande för en entre på några 
ce~t. Barnum skickade ut vä'ldiga reklam
~~~so~er, odh där stod det med jättelika 

staver, att den gamla negressen hade 

December. 

Xotfi.ke fiir betesfång,t <lär <let är i-jppet 
vatten. 

Angelkrok oeh pimpelmete på första. bä
riga i;.:. 

, tåndkrokar ävemom sa.·ar, där sådun:t 
äro tillåtna, för gädcla O<'h lake utsätt.i.~ 
så ,nart isen är bärig på cljupt vatt~n 
och med betena rirka % m. nån c0tt
nen. 

11:rirtstugor. 

varit Georg ·washingtons amma. Publik
succen var fullständig. Men den kunde na
turligtvis inte vara i evighet, och när publi
ken började sina, hittade han på något ännu 
galnare. Han grundade ett kuriositetsmu
seum, vars förnämsta attraktion v:ar en ung 
kvinna med fiskstjärt. Han fick t . o. m. ve
tenskapliga auktoriteter att intyga, att 
stjärten var naturlig, tills han en dag var 
trött på "sevärdheten" och lugnt och stilla 
erkände, att "stjärten" var gjord av en ja-
pansk kirurg. . 

Varför det just skulle behövas en kirurg 
för att förse den unga kvinnan med en 
fiskstjärt, omtalas ej i bladet. - - -:- l\Ian 
kommer ofrivilligt att tänka på kolmgens 
klassiska: "Varför just en bagare?" 

Uppsatser och bidrag, avsedda all publiceras i tidskriften, insändas till redak• 
tionen postadress Stockholm 5. Författarna ansvara själva för riktigheten av sina meddelanden. 
Manuskripten böra därför vid inlämnandet vara väl och definitivt utformade samt tydligt skrivna, om 
möjligt med maskin. 



För sportfisket 
utrustar Ni er bäst hos oss. 

Vi föra 

ARDYS välkända artiklar 
jämte 
övriga 

ledande 
fabrikat 
av såväl 
svenska 
som ut
ländska 

~ fabriker. 

Allt tör fiile- lit tör ~~ort. 
BRÖDERNA SANDSTRÖMS 

SPORTAFFÄR 
Norrlandsgatan 31-33 

Tel. växel 23 40 35 STOCKHOLM 

FISKODLARE! 
Vid köp av utsättningsfisk 

tillskriv 

HARVIKS FISKODLING· 
Postadr. DANNEMORA 

Telefon Danoemora 34: A eller B. 

ALL SLAGS FISK. 
Begär prislista! 

SPECIALITE: 
Rägnbågsforell, Bäckröding, Karp, 

Sutare och Gös. 
Halvsomrig och ensomrig gädd:it. 

Beställ i tid! 

Råd och upplysningar lämnas på begäran. 

STATE S UNDERSÖKNINGS- OCH FÖRSÖKSANSTALT FÖR SÖTVATTENSFISKET 
Postadress: FISKERIUNDERSÖKNINGSANST AL TEN, DROTTNINGHOLM 

Föreståndare: Byrådir. Dr G. ALM 
_ (Tisd. och fred.) 
Ovriga dagar Lan!bruksstyrelsen 

Tel. Stockholm 1148 07 

Tel. Drottningholm 217 
L a b o r a t o r : Dr O . N Y B E L I N 

Laborator: Dr S . VA LLIN 

Fiskmästare: G. HÖGST RÖM 

Undersökningar över f k O I 
b 

is ens a der och tillväxt föda raser fiskodling sötvattnens natur· 
eskaffenhet m. m fi k • kd • . ' ' ' ' 

0 
. ·, s SJU omar, bakteriologiska undersökningar och kräftpest spec. genom 

r Nybelin, vattenförorenin h k • • • 
t d 

gar oc em1ska undersökningar spec. genom Dr Vallin , f1skeme 
0 er , redskap statisfk h • • ' 1 oc materialinsamling spec. genom fiskmästaren. 

DEN KAN MAN LITA PA . 
År fackmannens mening om KARL-ERIK båtmotor. 

Även under svåra förhållanden 
går den "som ett urverk". 

Billig _ i drift - den idealiska fiskemotorn. 
Det är goda hästkrafter, NiJår av en Karl-Erik motor. 

KARL-ERIK båtmotorer. 
LINDÅS GJUTERI & FORMFABRIKS A.-B. 

'LIMHAMNS' bör det vara! 
Vilk~?- fiskare ~änner i~ke Limbamns-tågvirket, det gamla 
beprovadJ ~valite!sf~br1katet. Se till att "Nystanet i Rep

krans finns pa lmornas och telnarnas märklappar. 

OLOFSTRÖMS Blec kem . ag e... 

Rostfria kokkärl blankt och dekorerat I 
Specialtillverkning: S. t rö mm i 11 g .', b ur k. ~ r 

Låga pris~r. Snabb leverans Tel. J;C') rekommenderas Nordiska Blec.kemballagefabri ken, GåwlJ 

June-Munktell, 
ledande fiskerimotor. 

Aktiebolaget 

Jönköpings Motorfabrik 
JÖNKÖPING 

,, 
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